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Bílkő*'
S Z E R K E S Z T Ő I  I RODA:

épntcia 21. szám. (Postaépület) hová a lap szellemi részét illető 
’ 1 közlemények czimzendök.

ísinfélévre
érre

AZ „ELLENZEK“ ELŐFIZETÉSI DIJA :
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva

.................16 frt. |[ Negyedévre

..................... 8 írt. || Egy hóra helyben
Egyes szám ára 5 kr.

K^elenik mindennap, kivéve a vasár-és ünnepeket követő n&pokon.

K éziratok  n e m  a d a tn a k  v issza .

4 frt.
I frt 50 kr.

Az „Ellenzék4 perselye.
(1886. április óta.) 

l i  K u l t u r e g y l e t i i e k

Kovács Gabor mérnök adó

kr.
(3nya Segesvárról (lásd le- 
*lít mai s/ámunkb >n) . . 50. frt
. krajczarokból ( lá sd  m a i
Jd Hígunkat) . . . . . 4 frt 65 kr.

Összeg : 54. frt 65 kr.
Éhez adva az eddigi kimu

tatást . . . . . 1705 frt 67 kr.
Együtt: 1760. frt 32 kr.

Militárizmus.
S o k s z o r  j u t  e s z e m b e :  m i l y e n  b o l 

t o k  l e h e t n é n k  m i  m i n t  á l l a m ,  m i n t
ország, m i n t  n e m z e t ha í ö l i s m e r n ő k
ralódi h e l y z e t ü n k e t ,  h a  m e g k ö v e t e l  n ő k  
fü g g e t le n sé g ü n k e t ,  h a  ö n t u d a t o s a n  k ö -  
vetuénk e g y  n e m z e t i  p o l i t i k á t  s  a  n a g y -  
aatalmi á l l á s  n a g y z o l á a i  k ó b o r t j á t  m e l 
léivé, e l f o g l a l n á k  a z t  a  s z e r é n y  h e l y e t  
íz eu ró p a i  k ö z j o g b a n ,  m e l y  m i n k e t  
•rönknél, s z á m u n k n á l ,  k i t e r j e d é s ü n k n é l ,  
ű v e l t s é g ü u k n é l  f o g v a  m e g i l l e t .

S w e ic z ,  B e l g i u m ,  D á u i a  é s  a  t ö b b i  
Regélnek a  m a g u k  l á b á n  é s  n e m  j á t -  
Itiák a n a g y h a t a l m a s d i t .  I g e n  á m ,  c s a k -  
iogy n i n c s e n  a  n y a k u k b a n  a  m u s z k a ,  
»lelik rá  k ö z ö s ü g y e s  b ö l c s e s é g g e l .  N e m  
»merek e n n é l  l é h á b b  f r á z i s t .  H á t  S z e r 
énák, h á t  R o m á n i á n a k ,  h á t  M o n t e n e g 
rónak, h á t  B u l g á r i á n a k  n i n c s e n  a m u - » z -  
u a n y a k á b a n ?  S o k k a l  i n k á b b ,  m i n t  
nekünk. A z  o r o s z  h a t a l o m  n y u g a t i  t é r  
tszkedésének  m e g g á t l á s a  e u r ó p a i  é r 
it. E z  o l y  t a n ,  m e l y e t  m i n d e n  á l -  

amféríi v a l l ,  m i n d e n  o r s z á g  e l f o g a d ,  
linden n e m z e t  m a g á é n a k  m o n d .  A  k i  

tant m e g d ö u t e n i  a k a r j a ,  s z e m b e n  t a 
gija m a g á t  e g é s z  n y ű g ö t  E u r ó p á v a l  i d e  
rtve a B r i t t  s z i g e t c s o p o r t o t  i s .  A z t á n  
indrássy m o n d t a ,  m á r  p e d i g  ő  p r o -  
identiális f é r f i ú n a k  v a n  k i k i á l t v a ,
lígj. r o s z o r s z á g n a k  n e m  é r d e k e  a z  a
okát v i t a t o t t  t e r j e s z k e  é s .  S  m i u t á n  
k oizország  n e m  f ü g g  b é c s i  g e n e r á l i 

jától, e n n é l f o g v a  a z t  c s e l e k s z i  a  m i t  
fdekébeu j ó n a k  l á t  T e h á t  f o g a d j u k  e l  
1 A n d r á s s y  e l m é l e t é i : O r o s z o r s z á g  n e m  
*rj e s z k e d h e t i k  n y u g a t  f e l é ;  t e h á t  O r o s z 
i g  r á n k  n é z v e  n e m  v e s z é l y e s ;  t e -  
■kt a m u s z k á t ó l  v a l ó  f é l e l e m  c s a k  a  
o s r o r k á n y o k t ó l  v a l ó  f é l e l e m  é r t é k é v e l  
*f. K é t  o k b ó l  n e m  f é l h e t ü n k  a  m ű s z 
ótól : m i v e l  e - u r ó p a  n e m  e n g e d i  a  t o 

lj t e r j e s z k e d é s t  n y u g a t  f e l é ,  s  m i v e l  
r j s z o r s z á g n a k  n i n c s  é r d e k e  n y u g a t  
i  t e r j e s z k  d n i .

í g y  l é v é n  a  d o l o g ,  p e d i g  e g y f e l ő l  
e u r ó p a i  d i p l o m a t i a ,  m á s f e l ő l  a z  A n -
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d r á s s y  e l m é l e t e  b i z t o s i t  a r r ó l ,  h o g y  i g y  
v a n  : m a g y a r á z z a  m e g  n e k ü n k  v a l a k i ,  
b o g y  a  m o n a r c h i a  m i é r t  k ö l t  é v e n k é n t  
1 2 0  m i l l i ó n á l  t ö b b e t  f e g y v e r e s  e r e j é r e ?  
A  b é k e  p o l i t i k á j á t  k ö v e t j ü k ,  j ó  e g y e t 
é r t é s b e n  v a g y u n k  m i n d e n  h a t a l o m m a l ,  
s e n k i  s e m  f e n y e g e t  é s  s e n k i t  s e m  f e -  
u y e g e t ü rjk  —  m i é r t  k e l l  m é g i s  t e r h e i n -  
k e t  e g y  m i n d e n t  f ö l e m é s z t ő  h a d s e r e g  
t e n t a r t á s a  m i a t t  s z a p o r í t a n u n k  é v r ő l  
é v r e  ?

S o k  n a g y  s z e r e n c s é t l e n s é g  k ö z ö t t ,  
l e g n a g y o b b  s z e r e n c s é t l e n s é g ü n k  a  m i -  
l i t a r i z m u s .  A z t  i s  A u d r á s s y  m o n d t a  é s  
a  d e l e g a c z i ó  k ü l ü g y i  b i z o t t s á g á b a n  s e n 
k i  s e m  b o t r á n k o z o t t  m e g  b e n n e ,  h o g y  
m i  k a t o n a i  á l l a m  v a g y u n k .  G y ö 
n y ö r ű  v i v m á n y  a z  ú j a b b  a l k o t m á n y o s  
é l e t  2 0 - i k  é v é b e n .  K a t o n a i  á l l a m .  O l 
v a s s a  e l  A n d r á s s y  a  s a j á t  b e s z é d j é t ,  
m i t  1 8 6 1 - b e n  t a r t o t t .  M i  v o l t  a  l e g f ő b b  
k i f o g á s  a  B a c h r e n d s z e r  e l l e n ?  A z  h o g y  
m e g t e r e m t e t t é k  i t t  a  k a t o n a s á g  é s  a  
b ü r o k r á c z i a  á l l a m á t .  M i n d e n  m a g y a r  
e m b e r  s z i v e  a z é r t  v e r t ,  h o g y  m e g s z a 
b a d u l j u n k  a z  ö n k é n y n e k  é s  p a z a r l á s n a k  
e  k é t  t é n y e z ő j é t ő l .  S z u r o n y  é s  r u b r i k a  
—  e  k é t  j e l s z ó t ó l  o o r s o d z o t t  M a g y a r -  
o r s z á g  h á t a .  É s  i m e  f e n n t a r t j u k ,  á p o l 
j u k ,  g y a r a p í t j u k  m i n d a k e t t ö t  K a t o n á i u k  
s z á m a  m e g  v a u  t r i p l á z v a ,  h i v a t a l n o k a 
i n k  s z á m a  m e g  v a n  d u p l á z v a .  V a n  m i 
v e l  d i c s e k e d j ü n k .

F i a m a r i o n  C a m i l l e ,  a  k i  p e d i g  t u d  
v a l a m i t  a  s z á m o k h o z ,  k i m u t a t t a  E u r o 
p a  t ö n k r e j u t á s á t .  A z  o k o t  a  m i l i t á r i z -  
m u s b a u  t a l á l t a  m e g .  K i m o n d h a t a t l a n  
a z  a  m e n u y i s é g ,  a  m i t  E u r ó p a  ö s s z e s  
á l l a m a d ó s s á g a i  k i t e s z n e k .  E  k é p t e l e n  
ö s s z e g e t ,  e  t ö b b  s z á z e z e r  m i l l i ó t  a  m i 
l i t á r i z m u s  n ö v e l t e  e n n y i r e .  M é g  k i -  
m o n d h a t a t l a n a b b  a z  a  m e n n y i s é g ,  m i t  
a  m i l i t á r i z m u s  r é v é n  e l v e s z í t  a  k ö z 
g a z d a s á g .  A  l e g j o b b  é s  l e g e g é s z s é g e 
s e b b  m u n k a  e r ő  v a n  l e k ö t v e  á l t a l a .  
V e g y ü k  e h e z  a  s z e l l e m e t ,  m e l y e t  a k a -  
t o u a i  f e l t é t l e n  d i s c i p l i n a  e u r ó p a s z e r t e  
m e g t e r e m t .  N e  f e l e j t s ü k ,  h o g y  a  r ó m a i  
v i l á g u r a l o m  a  l é g i ó k  m i a t t  z ö k k e n t  k i  
e g y e n s ú l y á b ó l .  N e  f e l e d j ü k ,  h o g y  M a 
c e d ó n i á t ,  P e i ’s i á t ,  T a t á r o r s z a g o t ,  a f r a n -  
c z i a  s z a b a d s á g o t  a z  a  t é n y  b u k t a t 
t a  m e g ,  h o g y  i r á n y a d ó i  a  f e g y v e r r e  
t á m a s z k o d t a k

K a t o n a i  á l l a m .  K ö n n y e b b  e z t  f e s 
t e t t  f ü r t ö k k e l  k i m o n d a n i ,  m i n t  a u n a k  
t e r h e i t  é s  s z e l l e m é t  e l v i s e l n i .  E  s z ó  
a n n y i t  j e  e n t ,  h o g y  a z  á l l a m i  l ó t  c z é l -  

: j a  a  k a s z á r n y a ,  a  m a g a z i n ,  a  f e g y v e r t á r ,  
a z  á g y u t e l e p ,  a  r e i t s c b u l ,  a  p a n g a n é t ,  
a  s o r a k o z á s ,  a  p u c z o l á s ,  a  m a s s i r o z á s ,  
a  m u n k a e r ő  h e n y é l t e t é s e ,  a  s z a b a d  g o n 
d o l a t  e l f o j t á s a ,  a  s z a b a d  s z ó  m e g f é k e -

P O L I T I K A I  E S  T Á R S A D A L M I  N A P I L A P .

z é s e ,  a  s z a b a d  m o z g á s  m e g a k a d á l y o z á s a ,  
a  k u l t u r á l i s  c z é l o k  e l h a u y a g o l á s a ,  a  
f ö l d m i v e l é s  m e g r o n t á s a ,  a z  i p a r  ö s s z e -  
z s u g o r i t á s a ,  é s  a  f e j l ő d é s  m e g s e m m i 
s í t é s e .

T e g y e n  m e l l e t t e m  t a n ú b i z o n y s á g o t  
T r e f o r t  m i n i s z t e r .  M o n d j a  m e g ,  h o g y  
h á n y  k ö z é p i s k o l a  k é r t  á l l a m i  s e g é l y t ,  
h á u y  t a n í t ó  n e m  k a p  f i z e t é s t  a z  á l l a m 
t ó l ,  h á n y  á l l a m i  i s k o l a  ü g y é b e n  f o l y 
t a t o t t  é s  s z a k í t o t t  m e g  t á r g y a l á s o k a t ,  
h á n y  v i d é k  v á r j a  e r k ö l c s i  é s  n e m z e t i 
s é g i  m e g v á l t á s á t  a z o n  i s k o l á k t ó l ,  m e 
l y e k  a  m i l i t á r i z m u s  m i a t t  v a g y  n e m  
l é t e z n e k  v a g y  e l  v a u n a k  h a g y a t v a ?  
T e g y e n  t a n ú s á g o t  S z é c h e n y i  m i n i s z t e r ,  
h o g y  m i k é n t  k e l l  e l h a n y a g o l n i  a  b á 
n y a i p a r i ,  a  g a z d a s á g i  e g y l e t e k  s e g é l y e 
z é s é t ,  a  m i n t a i u t é z e t e k  f e l á l l í t á s á t ,  a z  
á l l a t t e n y é s z t é s  e m e l é s é t ,  a z  e r d ő k  k i t ű 
n ő  k e z e l é s é t  é s  é r t é k e s í t é s é t ,  a z  i p a r 
t e l e p e k  g y á m o l i t á s á t  —  c s a k  a z é r t ,  h o g y  
m i n d e n t  a  m i l i t á r i z m u s  e m é s s z e n  f ö l .  
T e g y e n  t a n ú s á g o t  a  k ö z l e k e d é s i  m i n i s z 
t e r ,  h o g y  h á n y  v a s ú t v o n a l  v á r  a  k i é p í 
t é s r e ,  m i n ő  t e r h e k e t  r ó  a  n é p r e  a  k ö z 
m u n k a  é s  a n n a k  v á l t s á g a ,  h á n y  f o l y ó  
v á r  s z a b á l y o z á s r a ?

D e  h á t ,  m i  n a g y h a t a l o m  v a g y u n k .  
L u c u s  a  n o n  l u c e n d o .  N a g y h a t a l o m ,  
n a g y  h a t a l o m  n é l k ü l .  K i c s o d a  f é l  t ő 
l ü n k  ? K i t  á l l í t u n k  m e g  t ö r e k v é s e i b e n  ? 
M e g f é k e z t ü k - e  a  r ó s z  s z o m s z é d o t ?  E r -  
v é n y e s i t e t t ü k - e  n e m z e t k ö z i l e g  g a z d a s á g i  
é r d e k e i n k é i t  ? M e g z a b o l á z t u k - e  n e m z e 
t i s é g e i n k  e x t r a v a r g a n s  h a j l a m a i t  ? M e r t  
P o r o s z o r s z á g  i s  k a t o n a i  á l l a m .  D e  l e g 
a l á b b  v a s m a r k a  v a u  k i f e l é ,  l e g a l á b b  
t i s z t e l e t b e n  á l l  c z i m e r e  é s  z á s z l ó j a  m i n 
d e n ü t t ,  l e g a l á b b  t u d  n e m z e t i  p o l i t i k á t  
f o l y t a t n i  E l s z á s z b a n ,  L o t h a r i n g i á b a n ,  
P o s e n b e n  é s  S i l e z i á b a n .  T e r e m t  g y a r 
m a t o k a t .  D e  m i  ?

M i  f ö l f e d e z z ü k  a  F e r e n c z  J ó z s e f  
f ö l d e t  !

Zongor

KI AD Í Í - HI VATAL:
Kolozsvárt, Belközép ntcia 33. »ám

A HIRDETÉSI DIJAK
ilkn utján állapíttatnak meg. Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. 

Nagyobb és gyakoribb hirdetéseknél külön kedvezményt nynjt 
kiadó-hivatal.

ííy littá r i ozikkak
gármond sora után 20 kr. fizetendő.

osztrák kvóta-küldöttség ugyanaz nap Bécs- 
ben tog megalakulni; e küldöttségek tulaj 
donkópeni tanácskozásai azouban csak janu
árban veszik kezdetüket. A nyers-petróleum- 
vám kérdése még mindig vitás; a magyar 
kormánynak erre vonatkozó legutóbbi ja 
vaslataira az osztrák kormány még eddig ér
demlegesen nem is felelt.

Háború jel. Berlinből jelentik, hogy 
Vilmos császár hétfőn ünnepélyesen fogadta 
a birodalmi gyűlés tagjait, amikor is a csá
szár természetesen szóba ereszkedett egyes 
képvis lökkel. Ez alkalommal a császár épen 
nem valami nagy határozottsággal szólt a 
b é k e  f e n t a r  f á s á r ó l ,  hanem azt mon- 
dá, hogy van némi, habár s z e r é n y  r e  
m é n y  a r r a ,  h o g y  a b é k e  f e n t a r -  
t a s a é k .  — E mellett ismételve hang
súlyozta » h e l y z e t  i g e n  k o m o l y  
voltat, s kijelentéi hogy teljes eréllyel ki- 
vánja a katonai előterjesztések mielőbbi el
intézését. Ezeknek tudvalevőleg az a czél- 
jok, hogy a német hadsereg létszáma föl
emeltessék

Politikai hírek.
A képviselöház az idén már nem fog

i semmi érdemjeges munkát végezhetői. A 
pénzügyi bizottság ugyanis az 1887. évi 
költségvetést még nem tárgyalhatta le s 
így az csak 1887. januárban kerülhet a 
képviselöház elé, mely a karácsonyi ünnepi 
szünet előtt épen ezért csak jelentéktelenebb 
ügyekkel foglalkozbatik.

A kiegyezési ügyekben Tisza Kálmán 
miniszterelnök gróf Taaffe miniszterelnökkel 
budapesti tartózkodása alatt ismételten be
ható megbeszélést tartott. Ezen értekezletek 
csupán a mind ét fél kvóta-regnikoláris kül
döttségének eljárása ügyében eredményeztek 
megegyezést s ennek értelmében a magyar 
kvóta-küldöttség dec. 4 én Budapesten az

Az orosz kormány föltétlenül ragasz
kodik a m i n g r é l i a i  herczeg jololtségé- 
hez, s az újabb hirek szerint azon esetre, 
ha a mostani nagy szobranye a herczeget 
megválasztaná, kész az aktust s vele a 
szobranye törvényességét elismerni. Ha e 
bir igaz, első sorban a bolgároktól függ a 
mostani bonyodalom békés elintézése, mert 
végre egyedül azért, ki Dgyeu a bolgár 
fejedelem, egyik nagyhatalom sem fogna há
borút kezdeni. Ha tehát a bolgárok teljeai 
tenéb Oroszország e kivánsógát s viszont 
Pétervárott szintén az eddiginél mérsékel
tebb és eszélyesebb magatartást követné
nek, a mostani helyzet, melyet mindenfelől 
igen feszültnek mondanak, megnyugtatóbb 
alakot ölthetne.

A üelegácziók berek esz tése .
Tegnap (szsrdán) tartotta a magyar 

és osztrák delegáczió utolsó ülését. S ezzel 
az idonre elvégezték e fióka-országgyülések 
feladatukat, ami csak abban áll, bogy visz- 
szavonbatatlanul megszavazzák mindazt, a 
mit a közösügyek feneketlen hordója e l
nyelői képes.

A tegnapi (utolsó) ülés egyetlen tár
gya a szentesített határozatok kihirdetése. 
Eközben természetesen megújultak a szoká
sos komlimentek, ami már a delegáoziók- 
nak, ezeknek a császári királyi bizottságok 
nak, szinte hagyományává lett. Tisza Lajos 
gróf, a delegáczió elnöke köszönetét mondott 
a közös kormánynak a „szives* felvilágosí
tásokért, amiket a külügyekbeu adott; el
lenben Szöyyény Marich László, külügymi
niszteri osztályfőnök megköszönte a közös 
miniszterek és az uralkodó nevében a de
legatus urak bőkezűségét, előzékenységét és 
bizalmát

S ezzel vége az alkotmányos komédi
ának. A közös miniszterek hazamentek Bécs- 
be, hogy Bylandt-Reith kezdje el az ismétli 
fegyverek gyártását, Kállay építsen vasutat 
a jó boauyákokaak és Kálnoky folytassa az 
Ő álmos külügyi politikáját, mi mellett a 
muszka czár el is lophatja Bulgáriát, — 
legfsnnebb, ha a bolgárok nem engedik 
magokat ellopatni.

A magyar delegáczió fenn említett 
utolsó üléséről ime ez a tudósításunk :

Az ülóseu elnökölt Tisza Lajos gróf, 
ki először is bejelenti, hogy az orsz. bi
zottság hozott határozatai legfelső jóváha
gyás végett ő Felségéhez felterjesztettek.

Szöyyényi Marich László külügyminisz
teri osztályfőnök : T. orsz. bizottság ! A 
közős pénzügyminiszter ur rögtön beállott 
gyÖngélkedése következtében a mai ülésen 
meg nem jelenhetvén, a közös külügyminisz
ter ur engem bízott meg, hogy a t. orsz. 
bizottságnak jelentsem, hogy ő császári és 
apostoli királyi felsége a közösügyek tár
gyalására kiküldött orsz. bizottság által a 
lefolyt ülésszak alatt hozott határozatokat 
legkegyelmesebben megerősíteni és jóvá
hagyni méltóztatott.

A közös kormány nevében van sze
rencsém ezen határozatokat a t. orsz. bi
zottságnak kihirdetés végett tisztelettelje
sen átadni. Nekem jutott ez alkalommal a 
szerencse ő felségének parancsából és az ő 
nevében a t. orsz. bizottságnak úgy a ta
nácskozások folyama alatt tanúsított hig
gadtságáért, és tárgyalásáért, mint a hatá
rozatokban nyilvánuló áldozatkészségeéit 
legfelsőbb elismerést és őszinte köszönetét 
nyilvánítani.

Az országos bizottság a közös kor- 
rnáuy iránt a lefolyt ülésszak alatt annyi 
bizalmat és ssivélyes előzékenységet tanú
sított, hogy ezáltal azt a legőszintébb há
lára kötelezte. A közös kormány megbízá
sából kérem a t, orsz. bizottságot, hogy a 
közös kormánynak legőszintébb köszönetét 
szívesen fogádni méltóztassék.

A közös kormány megbízottjának kö
szöneté után Tisza Lajos gróf, mint elnök 
kihirdeti v delegáczió időközben királyilag 
helybenhagyott határozatait; azután pedig 
igy szó l:

E szériát a legnagassabb jóváhagyás
sal ellátott bizottsági határozatok ki van
nak hirdetve és ezzel az 1886. évre a kö
zös ügyek tárgyalására kiküldött országos 
bizottság, teendőit ezúttal befejezte.

Mielőtt az utolsó ülést bezárnám köte
lességemnek tartom innen az elnöki szék
ből coustatálni, hogy az ez évi országsa bi
zottsági tárgyalásokból világosan kitüuik 
miszerint ;

1- ör A monarchiának a külhatalmak-
hoz való viszonyát és a keleten fentartan- 
dó állását, valamint az e végből folytatott 
politikai irányát illetőleg a monarchia 2 ái 
lámának országos bizottságai között teljes 
nézetegység létezik.

2- or. Hogy a nemzetközi bókét mind 
kettő oly értékes kincsnek tartja melynek 
megőrzésére a legnagyobb súlyt fekteti.

3 szór. Hogy a monarchia h a t  a l m i  
á l l á s á n a k ,  tekintélyének, befolyásának 
és népei érdekeinek megóvását azonban 
még annál is értékesebb kincsnek tekinti — 
és ezeknek bármi czélból való koozkáztaté- 
sában megnyugodni nem tudna, — mert épp 
ezek érvényesítésében hiszi az állandó és 
gyümölcsöző béke eszközeit és biztosítékát 
feltalálhatni.

A megelőző években nem forgott fel 
annak szüksége, hogy ezen nézetek ily  
mérvben kidomborodjanak. A jelenlegi ko
moly helyzet tette kötelességükké az orszá-

Tudomanyos apróságok.
% és tiszta leveyő. — Villamos világítás. 
'  A lát-túvol. — Delejezés távirati/ay.)

Hogyan dívhatnánk tiszta cs hideg 
a nélkül, hogy fáznánk ? Ezen rég 

s!°tt és egészségtaui szén pontból ig^n 
 ̂ fontosságú kérdést igen eredeiileg ol- 
1 meg és alkalmazta M. Ch. Somasco, 

a követkdő módon :
Épített egy házat, melynek 55 centi- 

#r vastagságú falai között egy üreg 
* külső fal ugyanis 22 centimeter, a 
pedig 11 centimeter vastag közbül te- 

22 centimeternyi üresség. A külső 
Ĵ y veszi körül a házat, mintha az egy 
°latbau volna. A két fal között levő
°0in vaD elhelyezve a melegviz-vezető 

pillék. Megjegyzendő, hogy a fal fun- 
, része tömör, s a folyosó csak a 

cinében kezdődik. A légjárást So- 
^  ^rnök úgy szabályozta, hogy a 

falon apró nyílásokat hagyott, köz 
° & padió mellett ; viszont a külső fa- 
^yilésokat hagyott az es^terhéj eljá- 

-̂v 14 közlekedés a belső éa külső le-
I Szí; állandó

ktibö levegő behat a/ üregbe, m<-g- 
ilt és betölti a falak üregeit. Az 

‘ki h|att a légmérséklet 45— 
ingadozást, azaz eltérést muta- 

'**rt falnak hőibérséke annak belső 
s földszinten 30—36 fok között

váltakozott, — és hanyatlott minden eme
lettel fennebb 3 fokot. Az első emeleten 
például a hévmérő 32 fokot mutatott akkor, 
mikor a fö'dszinten 35 fok volt. Akármi
lyen is lett legyen a külaő hőmérséklet vál
tozása, a legnagyobb eltérés 6 toknál több 
nem volt.

Ezt konstatálták ezen házban ; és da
czára a környezet és talaj szerfeletti ned- 

: vrsségének, a lakás belseje olyan száraz 
! volt, hogy sok részébe nagyszámú növényt 

kellett vinni. Ezen uj házban az ablakokat 
angol div-t szerint nyitva kell tartani. A 
külső levegő bejön, és a rendes, közönséges 
kályhákon kimegy; melyeket kivételes nagy 
hideg esetére állítottak fel É* daczára, hogy 
ez a levegő egészen hidegen jön be, a ház 
legkülönbözőbb részeiben felállított hőmérő 
még sem mutatott sohasem kevesebbet csu
kott ablak mellett 14, és nyitott ablak mel
lett 8 foknál. Somasco sohasem szokott ezen 
házban tüzet csináltatni, s csak egy«tleu 
egyszer fordult elő az az eset, hogy egy 
kis tűzre szükség volt az ebédlő szobában, 
melynek két igen nagy ablaka van. Az 
ablakokat a lefekvés idejéig rendesen nyit
va tartják — egyszer azonban a nagy hideg
től a falak kihűltek, s szükség volt egy kis 
tűzre.

L'igvilagosabban és legértbetőbben a 
kísérlet és a tapasztalat győzne meg ennek 
rendkívüli előnyeiről, és bizonyára nem len
ne koczkára tett pénz az, a mit egy ilyen 
módon építendő házra fordilanánk. A fela
dat az : ugyftPeni, hogy az az egészségnek 
ártalmára ne legyen, még nem sikerült tel

jesen megfejteni, de mégis buzditni és bá- 
toritni kell az olyan kísérleteket, melyek
nek czélja meleget és tiszta tevegőt adni 
egyszerre. Az e zme, a kiindulási pont kü
lönben jó, hideg levegő egy meleg szobában, 
és ezt a rendszert már sokan alkalmazzák 
is. Angol- és Németországban sok helyt 
pláne egész éjen át nyitva hagyják az ab
lakokat, a mi egy kiesé vakmerő dolog. 
Mit lehessen azonban telelni azoknak, akik 
azt állítják, hogy mióta igy tesznek, sok 
kai egeszsé .esebbek és általában jobban ér
zik magukat ? Ne túlozzunk semmit, hanem 
igyekezzünk megtavitni szobáink levegőjét, 
különöse n télben, midőn a házak légköre 
teljesen meg van mérgezve a gázcsövek,
lámpák, stb. kigőzölgése által.

*
A villamosságnak számos a közélet

ben is igen hasznos alkalmazása között egy 
a legújabbak és legelmésebbek közül az, 
melynek czélja egyetlen lak, vagy házrész 
megvilágítása. A szerkezet — melyet a föl 
találó „l’allumenr — extincteur*-n«k neve», 
alkalmazása a következő :

Vegyünk fel egy házat, vagy lakrészt, 
melynek egyes részei egymással összeköt
tetésben állanak, és a melynek mindenik 
része fői van szerelve a kérdéses készülék- 
kai, ebben a házban a következő előnyöket 
élvezhetnők : 1. meggyujthatnánk, vagy ki
olthatnánk tetszés szerint egy a ház bár
mely részében elhelyezett lámpát a távol
ból ; 2. meggyujthatnánk szintén a távolból 
egy lámpát egy oly lakrészben, a hová 
épen menni szándékunkban van, és ugyan

ilyen módon kiolthatnánk egy másikat egy 
oly lakrészben, melyet épen elhagytunk. 
Tegyük fel, hogy egy ház ilyen villamos 
készülékkel fel van szerslve; ha hazajön 
egy lakó későn éjjel megnyom egy gombot 
a lépcsöházbau vagy előszobában, és meg
gyül egy lámpa előtte, megvilágítva a lép
cső t; tölmegy, megnyom egy másik gombot 
az a lámpa kialszik és meggyül a követ
kező lépcsőfordulónál egy másik, és igy 
tovább. Éjjel világosságot akarunk : egysze
rűen megnyomunk egy gombot, és rögtön 
kigyul egy villany-lámpa, s megnyomunk 
egy másika*, s kialszik megint. Nsgyon 
ügyes szerkezet, s könnyen elhelyezhető; 
megszerzésére csupán egy pár villanydrót, 
egy elkülönített szobácska és nevetségesen 
esekély pénzösszeg szükségeltetik.

Pária annyira bin csatornahálózatára, 
hogy legújabban még a földalatti utczákat 
is villauyes fénnyel fogják világítani. Szin
tén most forog kérdésben a vagyonoknak 
villamosság által való vonattatása és v il
lamosság által való világítása is.

*
Mennyire, milyen messze képes az em

ber ellátni tiszta időben ?
Á távoli tárgyak láthatósága nagyon 

váltó ó a meteorologiai állás és a tárgy 
minősége szerint. Midőn nagy tömegekről 
van szó, a szem ellát több mint 200 kilómé- 
ernyi távolságra. Whymper grönlandi expe- 

dicziójában 160 kilométernyi távolságra lá
tott hegyeket. Sumatrában a Raisvrspik 
több mint 180 kilométernyire látható. Egy 
angol Olaszországban utazván, állítólag meg

tudta különböztetni, Flórencz és Bologna 
között, a schweiczi Alpokat, körülbalöl 320 
kilómeteruyi távolból. A közép látó-távol
ságot nagyítás nékül körülbelül 200 kiló- 
meterre becsülhetjük.

Lyonból pompásan meg lehet külön
böztetni tiszta időben a ködös Alpokat és a 
Mont-Blancot, a mi körülbelül 160 kilóme- 
ternyi távolság. A legtávolabbi pont, a hon
nan még kivehetők az Alpok legmagasabb 
csúcsai, Francziaországban a „Langres* ne
vű feunsik ; ez 260 kilómeternyi distanczia. 
A Dore hegy kalauzzai azt állítják, hogy 
látják az Alpokat a Sancy legmagasabb 
csúcsáról, 310 kilómeternyi távolságról; itt 
már szükséges lenne az ellenőrzés és a vi
gyázat, mert ezeket a hóval fedett tetőket 
igen könnyen össze lehet téveszteni bizo
nyos „cumuli-“nak nevezett felhőkkel.

Feltűnően tiszta a levegő télen a fel
sőbb régiókban, midőn a hó egyformán be
takarja a hegyet és a völgyet egész 
900—1200 meter magasságig. M. Thury 
maga alatt egy egéaz hótengerrel, a Dole 
csúcsán (1678 meter) január háváb&n, egész 
sereg hegytetőt látott kereken: a Telvoux- 
tól (4000 meter magas) egész a Santis 
(2504 meter) csúcsáig, mely nagyon szépen 
▼ált ki a sötét égbolttól, — 257 kilómoter- 
■yi távolságból. Látótehetsége több mint 
360 kilóméiért ölelt fel, az Alpok lánozola- 
tának legmagasabb tetőit.

A milánói dómtól & Mont-Blanc öszes 
csúcsai látszanak ; a corsicai hegységek nap 
lementékor sokszor látszauak Nizzában,200 
kilómeternyi távolságra, még pedig annyi-
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gos bizottságoknak, hogy magukat a ^lehe
tő részletességgel, alaposan tájékozva, a 
mouarchia külügyi viszonyait illetőleg — 
és pedig mintegy concret esetekre vonat
kozva — mint küldőik felfogásának tolmá
csai — határozott állást foglaljanak.

Nagyban megkönnyítette a föladatot 
azon előzékeny nyíltság — melylyel az or 
szágos bizottság a közös külügyminisztéri
um vezetője részéről találkozott — a kinek 
is ezért a bizottság köszönetét kifejezni 
kedves kötelességének ismerem, da ki kell 
hogy ezt fejezzem a közös kormány min 
deu tagjával szexben. Csakis az <5 fáradsá
got nem ismerő, minden irányban tájékoz 
tató közreműködésük mellett vált lehetővé, 
fogy a bizottság, munkáját teljes tárgyis- 
mere tel és a teendők fontosságát tekintve 
ily aránylag rövid idő alatt befejezhette.

Midőn végül a magam részéről köszö
netét mondanék úgy nagyrahrcsült tiszttár
saimnak, mint a bizottság tisztelt tagjai
nál-, irányomban tanúsított támogatásukért 
és elnézésükért, kifejezést kell adnom azou 
meggyö ödésemnek, mely szerint, hogy ha 
azokat, kik a bizottság tárgyalásaitól a 
nélkül, bogy a kérdések érdemébe bocsát
koznának, csak általánosságban azt várnák, 
hogy azok eredménye minden körülmény 
közt a köl'ségelőiránvzatnak több-kevesebb 
millióval való leszállítása legyen —- mun
kálkodásunk nem fogja is kielégíteni; azok, 
kik a monarchia s ahbsn a magyar állam 
érdekeivel behatóan foglalkoznak, és az al
bizottság! tárgyalásokat is figyelemmel ki 
sértek — mi ez idén az alapos és terjedel
mes közlések folytán tetemesen megköny- 
nyittetett — bizonyára nem fogjáü meg
vonni az országos bizottságtól azon elisme
rést, hogy ba ezut'al nem eszközölhetett 
m^gíakaritásokat s az eléje terjesztett költ
ségelőirányzatokban foglalt tételeket meg
szavazta, tette ezt mindannyiszor csak azu 
tán, miután az illető tételnek elodázhatlan 
szükségességéről — gyakran hosszas tár
gyalás folyamán meggyőződött.

És mi azon öntudattal hagyjuk el he
lyeinket, hogy mig a közérdek parancsolta 
kényszer nélkül egyetlen összeget sem sza
vaztunk meg, mely újabb terhet róna az 
annyi irányban igénybe vett nemzetre, ad
dig másfelől a jelen komoly pillanatban 
megtettünk mindent, mi hatáskörünkbe tar
tozott arra, hogy a trón, a monarchia a 
nemzet tekintélye és érdekei csorbát ne 
szenvedjenek.

Boldogulni csak az az állam képes, a 
melyben egyfelől a fejedelem a nemzet ne
mes törekvés it méltányolja, érdekeit szivén 
viseli, másfelől a nemzet fejedelmét meg
érti és népei boldogitására irányzott tevé
kenységében n«ki segédkezet nyújt. A ma
gyar nemzet megérti fejedelmét Tartsa meg 
őt az egek ura számunkra sokáig és a mo
narchia boldogulni fog. Éljen a király !

Végül Schlauch Lőrincz szatbmári püs
pök mondott köszönetét az elnöknek, a jegy
zőknek, az albizottságok elnökeinek és elő
adóinak. Ezzel elnök az ülést berekesztette.

A pénzügyi bizottságból.
A képviselőház p é n z ü g y i  b i z o t t 

s á g a  tegnap (szerdán) megkezdette tár
gyalásait a hozzá utasított pénzügyi kér
désekben.

Az ülésen elnökölt Zsigmondi Vilmos. 
(Már ő lett a kormánypárt legnagyobb 
p nzügyi tekintélye!) A bizottság ezúttal 
barom pénzügyi törvényjavaslatot vett tár
gyalás alá.

Az első volt: az i n d e m n i t i r ő l
s.óió. Miután ugyanis az 1887-i költségve
tést a Képviselőház még (a delegácziók tár
gyalásai miatt nem tarthatván ülést) nem 
tárgyalhatta le : a kormány felhatalmazást

i kért, hogy 1887. első bárom hónapja alatt 
; (Január Marczius) az ország jövedelmeit és 

kiadásait a folyó évi költségvetéshez képest 
í megtehesse.

Ez az úgynevezett i n d e m u i t i-t ö r- 
i v é n y !

Első szól a javaslathoz Helfg Ignácz,
■ ki belátja, hogy a költségvetésből ez évben 

m á r  nem lehet törvény, de m i u t á n  ezen
i i n d e m  n i t i k  má r  n a g y o n  g y a k  

r a n  i s m é t l ő d n e k ,  szóló kiváuatos-
■ nak tartaná a pénzügyi év at változtatá

sát, bogy a budget a maga idején elkészül
j hessen.

Szapáry Gyula gr. pénzügyminiszter 
megengedi, hogy a jelen beosztásúak van 
nak hátrányai, de más beosztás mellett 
sem lennének azok elkerülhetők. A penz- 
ügyi óv megváltoztatása iránt íolytak mar 
tárgyalások, de szóló azon meggyőződésre 
jutott, hogy a pénzügyi év kezd lének jú 
lius 1-ére tétele még több ínkonv*niencziá- 
val járna. Szóló szerint az, volna előnyös, 
ba a delegáczió ülésszaka ismét visszatétet
nék őszről tavaszra.

Warhmann Mór megjegyzi hogy any- 
nyi tényezőt kellene itt tekintetbe venni s 
a változtatás oly sok nehézséggel járna, 
hogy nem lenne czélszerü e kérdésben ba 
tározatot hozni. Az orvoslást szóló is a de- 
legáczió ülésszakának tavaszra áthelyezé
sében találja.

Horánszky Nándor kijelenti, hogy a 
pénzügyi helyzet válságos volta s az, hogy 
a kibontakozás utjai a miniszter expozéjá
ban nem jelöltettek meg, tokozván szóló bi
zalmatlanságát: nem szavazhatja meg a je 
len törvényjavaslatot.

Persze a bizottság kormánypárti több
sége nem hallgatott sem Helty czélszerü 
javaslatára, sem Iforáuszky bizalmatlansa- 
gara, bauem megszavazta az indemnitit. íg y  
megy ez már épen 11 év óta, a mikor Ti- 
száék elkezdették a p é n z ü g y i  rendezést.

Ezután tárgyalás alá vette a bizottság 
a j e l z á l o g k ö l c s ö n ö k  á t v á l t o z t a 
t á s á n á l  a d a n d ó  b é ly e g -  és  i l l e 
t é k -  k e d v e z m é n y e k r ő l  s z ó l ó  1881 
é v i 70. t e z i k k  m e g h o s s z a b b í t á s á 
r ó l  (1889 ig) szóló törvényjavaslatot s azt 
az ellenzéki tagok hozzájárulásával, R a
kó v 3 z k y, S z a p á r y  Gy gróf és H o- 
r á n s z k y  felszólalásai után, egyhangúlag 
elfogadta.

Végül tárgyalás alá vétetett a volt 
magyar és a horvát-szlavou határörvidéki 
részekben fennálló külön adók megszünte
téséről s az ugyanott még érvényben nem 
levő adótörvények életbeléptetéséről szóló 
törvényjavaslat.

H e g e d ű s  Sándor előadó kifejti, hogy 
e javaslat náluuk fennálló adótörvényeknek 
a batárörvidéki részekre kiterjesztését ezé- 
lozza, a szegényebb osztálynak rá né/.vo bi
zonyos átmeneti kedvezményekkel.

A n d r á s s y  Mauó gr. a felső halár 
Örvidéki szegény lakósságra nézve éppen 
annyira indokoltnak tartaná az ily kedvez
ményeket.

D á n i e l  Ernő a hatí'rőrvidék polgár- 
rositásauak természetes köv-tkezményeit lát
ván a törvényjavaslatban, elfogadja azt.

Králitz Bála a házközösségi iutézmémy- 
ben látja a kivételes kedvezmények indokát, 
a felső határőrvidéken pedig ezen intézmény 
nem létezik.

Láng Lajos szerint is itt nem uj ked
vezmények adatnak, sőt az eddigi kedvez
mények egy része megszűnik és a javaslat 
egy lépést képez az egyenlősítés felé.

Horánszky Nándor szerint általános 
adóreform esetében megfontolást érdemelne 
Andrássy gróf indítványa, de itt nem arról 
van szó, hanem a kivételes helyzet meg
szüntetéséről a szóló csak helyesnek találja, 
hogy ez kellő mértékkel történik.

Wahrmann Mór szintén helyesnek tart
ja, hogy adótörvényeink súlya nem a 
maztalik n^ereven egyszerre az 
kekre, hanem bizonyos átmeneti intéztedé 
sek történnek.

A bizottság ezek után átalánosságban 
és néhány szerkezeti módosítással részletei
ben ii elfogadta a törvényjavaslatot.

A bizottságnak mindhárom törvényja
vaslat! a vonatkozó jelentéseit Hegedűseload 
holnap a baz elé fogja terjeszteni.

E. M. K. E.
Szol no  k - lk o b o k a n ie g j  e i  nöi->  á la a z t-  

u iA iiy á n a k  n é v s o r a .
Dr. Almay Fereuczné, Anka Peterné, 

Bruszt Iguáczüé, Brandt Victorné, Bován- 
kovics Gyulané, Bárány Lukácsáé, Bárány 
Tarka, Bíró Antalné, Benkó Jánosáé, Balás 
Máténé, Burknárdt Etelka, Biszirai Kár ily 
né, Bátki Mari, Betegb Kelemenné, Bidó 
Györgyné, Baross Józsefné, Bodor Brtnlan- 
né, Berde öándorné, Biró Istvánné, Biró Jó 
zsefné, Bartalis Miklósné, Bartba Isivánné. 
Budai Mihályué, Bokros Lajomé, Banyai 
Károly né, Bárdi Károlyné, Besenczhi An
talné, Bárdi Zsigmondné, Bethlen Sáudornó 
gróf, Bethlen Karolina gróf, Biró Gyulané. 
Bornemisza Károlyné báró, Bet ileu Aurél- 
né gróf, Bethlen Gáborné gróf. Baidocz 
Őáudorué, Berzenczei Miklósné, Br-dő San- 
domé, B*-rn»d Jó/setné özvegy, Boér Ká
rolyné, Boms Rózália, Boga Imréné, Ban
di Gyorgyné, Bauer Mari, Bsnko Gyulánó, 
Bánfiy Alice báró, Czecz Kálmánná, Csoma- 
fáy Antalné, Czóbel Palné, Csiszár Farkas 
ne, Czecz Károlyné, Darkó Viktorné, D ió
szegi Ida báró, Déczey Mariska, Dnsi Emá 
nuelné, Demsik Gyulané, Dessewffy Mi 
balyné,Demeter Béláué Eiscelobr Karolin, 
Eperjesi Józsefné, Eperjesi Istvánné, Fenyő 
Lajosnó, Ferenczi Endréné, Fekete Dam
no, Fischer Vilmosáé, FiKp Istvánné, F o
dor Ottilia, Flóthnó Fejérvári Róza, Far
kas Ferenczné, Fejérváii Erzsi, GaálJános- 
né itj. Gorvik Ferenczné, Gyártás Albeit- 
né, Galfalvy Mari, Hartmann Sarolta, Hirsch 
Lipótue, Haokó Ödönné dr. Hosszú László 
né, Halasz Ferenczné. Hatfaludy Józsefné, 
Huszár Györgyné, Horváth Imréné, Here 
pei Arpadué, Hosszú L. Bdané. Horváth 
Samuné báró, Hye Adriene, Incze Kálmán
ná, Imre Domokosné, Kászonyi Jenőné, Kle 
in Frigyesné mérnökué, Krémer Sámuelné, 
Krémer Lajosné, Köblös Istvánná, Körösi 
Ilona, Korvig Simonná, Kese Elekué, Kepri 
Józsefné, Katona Elekné, Kászonyi Istvánné, 
Kovács Sámuelné, Kis Jánosná, Keresztes 
Nndorné, Keczeli Ferenczné, Lészay László- 
né, Löw Lajosné, László Lajosné, Mihály 
Ferenczné, Minu Gálom é itj , Mátyás Zsig 
mondué, Makrai Vilma, Molnos Elekné, Mó 
ricz Sandorná, Méder Józsefné, Márkus Já 
nosné, Miskolczi M. Lajosné, Nikk Ferenc* 
né, N«gy Józsefné, Nyegrucz Kristófné 
Nagy Lajosné, Nagy Sándornó, Nagy 1st 
vánná, Nyárádi Izsákné, Ocsvai Polixéna 
Ocsvai Katalin, Orbán Kelemenné, Pap Far
kamé br. Bornemisza Anna, Póterfv Zsig 
mondné, Papp Jenőné, Placsintár Ödönné, 
Póchy Lajosné, Póllnitz Lajosué báró, 
Pataky Dánielné, Plaosiutár Dávidné, Pol 
Iák Mórné, Pál Istvánné, Pap Mártonná, 
özvegy (deési) Roth Pálné, Reissig Adolfné, 
R icz Lászlóné, Simon Lajosné. Szarvadi 
Pálné, Sebe Pálné, SzÖrcsey Elekné, Szent 
péteri Jánosáé, Swaiczer Alexa idrin, S'abó 
Endréné. Szilágyi Albertné, Sabin Anna, 
Szigeti Zsigmondné, Szappanvos Miklósáé, 
Simay Gerg-dyné, Schnell Károlyné, Szántó 
Károlyné, Szegedi Károlyné, Scheint And- 
rásné, Schilling Uttóné, S'alai Lajosné, 
Somker ki Miklósné, Szőnyi Elekné, S/ász Dá
nielné. Székely Sodorná, S'abó Lajosné. Sohár 
Marczelné, Szentgyörgyi Mórné, S ongott Jó-

zsefné, Szmlpéteri Laura, S arvadi Jó sefné, 
S llak Ferenczné, Síu-ó Lajosné, Szügyém 
Jozefin Su ányi Lajosáé, Szentivanyi L:sz- 
Ióné, Tű es K racsooné, Tischler Domokes- 
né, Tatrosai Sáodoroé, Torma Istvánné, 
Torma Stephanie, Tüzes Bogdáuoé, Túrosa 
L u k á c s n é ,  TÖnösváry Mártonné, Turao its 
Mi balyné, Tominn Józs fné, Újvári Antal
né ,  Ujíalvy Polixéna, Weér Zsigmondné, 
Voitb Gergely né, Vajda Gyulané Weér 
Miklósné, Vállya Ferenczné, Vas Imréné, 
Voitb M i k l ó s n é ,  Wass Ádámué gróf, W*>s 
Jenöné gróf, Wass Bélánó gróf, Voitb Ja- 
kabné, Vékony Ferenczné, Varga Gyürgvné, 
Wachsmam Edéné dr. Weér D zsőné, Wass 
Miklósné gióf, Veres Imréné, Z .mbler Do 
mokosné, Zicbariás Józsefné dr., Zibay 
Sá nmei né.
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bírói kézre jutott.

röPir»tB-itran olmerjük moilj . 
csekély az oly állami t; diQ!' Vv „ ■ 
kik hivatali kötil^égüke^|'8elök szí1®' 
oly neme* amhiczióvaí zs , ^ad;4®“/ 
reteltel te'jesitenek. ^ ‘Sty

Kőhalmi levél.
(Egy elkobzott román röpirat.)

Közel másfél éve annak, hogy a ro
mán-irredenták berzengeoi kezdtek ; vagyis 
jobban mondva, sötét odújukból, mint a te
let átélt oiídvék a ki* meleg fénysugárra — 
kiczam inogtak. *

Politikai boozorkány-üstjökből vakon
dokuk oiódjars össze'.issza kotyvalt készít
ményükkel próbálgattak Hóra Kloska-féle 
hóbortos politikai mozgalmat előidézni.

Poiilikai sületlen készítményükkel meg 
is jelentek.

Toboet azokkól sikerült hazánkban, 
különösen b zánk ErJóly részében becsem
pészni.

Csukh mar kisült, hogy az egész ro
mán-irredentizmus tulajdoukepen uem volt 
egyéb, mint egy politikai éretlen . . .  mumus.

Hogy még is a főbb illetéke* kö
rök azonnal erélyesen felléptek, — azon 
mi csodálkozunk. A politikai állam-raisoD, 
tette ezt szükségessé. Oaa tehát leginkább 
a lehetett, hogy e politikai kufárok és sza
tócsoknak ne lehes an terük, hogy a szét
szór au becsempészett politikai bolondgom
bákat a hozzátartozóikkal megizleltetbeasék.

Ezen politikai bolondgombák terjesz
tése csirájáoan csak hamar el is lett fojt
va. Több helyt a törvény őrei — appará
tusaikkal föllépték. Fellépésűknek a kívánt 
eredménye meg is volt.

A politikai tufárok és szatócsok a fel
színről csak hnmar eltűntek. Valószínűleg 
sötét odújukba ös-zezsugorodtak.

Azon időben, midőn ezen román irreden
tizmus féle mozgalom indulóba volt, mint tud
juk vidékünkben is a kőhalmi vizsgálóbi 
róság is több beirt tr egt'ordu't. Azonban 
a becsempészett politikai bolondgombákra 
alig ba akadt. Ezen vizsgáló bíróság többek 
kö-iött megjelent Oláhtgukos kö-ségében is. 
Annyit megtudhattunk, de ezt is későn, 
hogy az ottani körjegyzőnél egy könyv le 
foglaltatott. De, hogy e könyv miféle volt, 
azt csak is most a Pesti Na:>ló múlt hó 
21-én 322 iki száma alatt megjelent lapjá
ból tudtuk meg.

Ezeu apb&u olvastuk, hogy a maros- 
vásárhelyi kir. törvényszék — mint bün- 
fenyitő b író ig  a kőhalmi kir. jbiróság vizs- 
gálóbirósága által 1885. év szeptemb r bó 
8 &u Korloonu György körjegyző birtoká
ba megtalált és biróiiag kézrekerült „Ro
mani de G-ste menti“ — czimü röpirat el
kobzása tárgyában Ítéletet hozott.

E zen ítélet alapjául szolgáló tár
gyat tabu a kőhalmi járásbíróság szolgál
tatta.

Gratulálunk ezen jbíróságnak különö
sen az illető vizsgálóbírónak. A mint em
lékszünk a/on időben az illető vizsgálóbí
ró. Simay Salamon aljárásbiró volt, — ki 
rgyszer.im nd a bíróságot vezette. Kélség-

Munkácsi levele
M a g y a r o r sz á g  városaihoz 
m a g j  ar  e g y le t  ház*pUési ** 1

Tekintetes Városi
Egyletházunk tervezetével / ,  

vei megbízott Házügyi Bizoitai, blvitelf 
vast küldött a tekintetes Váróin^ f(1t  
avval a kérelemmel, m(szerint 
bol egy darabot elvallatni mába l

Midőn bizottságunk eZen\ ÍS '̂ 
tekintetes Városi Tanács b eees 
ajánlom, nem mulaszthatom e! 
hangsúlyozni, mily reodkivüli hnrí ^  
mily morális hatással birna a »öbb'0"10®“1! 
közönségre azon tény, ha drá̂ á' 
minden városa ezen áldásos vállaló,.T'» 
s-gitése c/.éljából kötvényeink au ? eli
részt venne. * Ir«ílu

A nemzetek felvirágzása ln , • 
szellemi elönaladáse, mindenkor J &P * 
ködési kör iránya és terjedőmével n ,?  
pést, melyben a nemzeti nagy érdet»/i, 
közvetlen, akár közvetett módon, 
gán polgárok, mint az ezek által 
t e s t ü l e t - k  részéről e i Ösegittetnek.

A mely mér vb* n uyern-k a közczéot 
támogatást a magán polgárok és terül,t( 
részéről, az elért siker azon arányban mi 
vánul; és uemzeti -érdekeink úgy 52 ,  
mint szellemi tekintetben csak akkoriéi,! 
nek folyton emelkedő lendüb-tet, h&, ^  
reműködés n-<m csupán és egvedül a „,a 
szűk batárniban, hanem azon műveit úi- 
és nemzetek körében törekszik elsajátít»- 
a szép, jó és nemes fogalmát, hol u iplt 
tudomány és művészet a kor igényeinek lé 
jesen megfeKlő színvonalán áll.

Az eredmény, mely ez esetben azejj* 
állampolgárok ismereteinek gyarapodási » 
mesülésében nyilvánul, nemzeti érdikiüt 
bizonyára jótékony befolyáesal lest.

Ezen eszme megvalósítása képeiig 
adatát a párisi kölcsönösen segélyezi nt 
gyár egyletnek, midőn tagjai & kölrstó 
segélyezés és társu’á által, a magvam-i- 
zetiség hű megőrzése mellett, a tndomhj 
művészet, ipar és k.-reskrdelem kitűnő for
rásánál — Párisban — ön nai velődésüket t> 
kélyesiteni törekednek és azon szeretve % 
Iáit remény emeli keblüké', hogyfejlesitet: 
képességek és képzettségűket majdin »la
zában, ennek érdekei mellett, előnyöseié 
vényesithetik.

Drága hazánkban alig vau várói,mely
nek egyik-másik fit ne tartózkodott volm 
Parisban, ne élvezte volna az egylet jóté
teményeit, n* itt kapta volna a kellő sft 
lerni és anyagi támogatást útbaigazi;aíokat. 
sőt iparanak tbeoretikus oldalit tekintn. 
tudomány-is kiképeztetését i?.

Es n tények által felbátorítva, appei 
szeretett hazánk városainak hazafias érzők 
téré, midőn ügyünk iránti pártfogását ei- 
kérjük. Tesszük ezt azon tudatban, bogvi 
által hazánk legsürgősebb ügyét,» ® 
ipar megteremtését nagymérvűén KŰI1, 
ják elé.

Keit Párisban, 1886, szeptember
Munkácsi

elnök.

rí, hogy egész jól meglehet ismrrni aMon- 
te-Rotando kúp alakú csúcsát.

*
Ezen czim alatt: delejezés távirati- 

ág, M. de Parville egy különös esetet ir 
lem. Liegéois-nak nancy-i egyetemi ta
nárnak.

»A médiumot elaltatják telephon ut- 
jsn közlőit szavakkal, távolról, és az mind- 
azou tüneményeket mutatja, melyek már 
ál alánosán ismeretesek. A kísérlet Nancy- 
bau történt egy 1500 meter hosszú telephon 
drót utján. A medium állott a telephon 
egyik végén, fülével a kallgatócsönél, a de
lej ezö a másik végén, parancsolja a medi- 
unnak, hogy aludjék, és elalszik; halluci- 
natiókat idéz elő; jósolnak, az álom alatt 
és az. ébredés után történendő dolgokat s 
minden sikerül ; mintha a medium a kísér
letező szemei előtt volna Megparancsolja, 
hogy bénuljanak meg lábai, és az nem tud 
fölemelkedni.

Magától értetődik, hogy a legtöbb 
esetben a kísérlet nem sikerül; — mind- 
az.onáltal annyiban érdekes, hogy mutatja 
a képzelődő tehetség rendkívüli erejét a 
bypnotisálbató személyeken. A sikerre a 
nagyszámú feltételek mellett még az is 
szükséges, bogy a medium összes figyelmét 
lekötve tartsa az a gondolat, hogy neki el 
kell aludnia; és ba ez sikerült, és tudja gon 
dolatait annyira féken tartani: akkor a si
ker nagyon meg van könnyítve.

Dr.

A m ocsáron levő ház.
F. W a rd en tő l.

F o r d íto tta  : A m ica .
XXI.

(Folytatás.) (52)

— Ont sem ösmertem hosszabb ideig 
mint a többieket mondám mosolyogva.

— De sokkal jobban ösmert mint a 
többieket mondá szemrehányólag.

— Nem vagyok olyan uagyon bizonyos 
benne.

— Hát nem beszélt-e többet velem 
mint a többiekkel ?

— Igen.
— Hát nem sétált gyakrabban velem 

mint a többiekkel ?
— De igen.
— Nem tetszettem e jobaan mint a 

többiek ?
— Azt hiszem igen.
— Ez még mind nagyon lágy meleg. 

En n«m tudom elgondolni, hogy miért uem 
tetszem jobban, midőn maga nekem annyira 
tetBzik ?

— Oh Carruthers ur ön nem értett 
meg engemet! Ön nagyon tetszik nekem ; de —

— No lássa azzal a kiállhitatlan „de“ 
szóval mindent elrontott! Hát nem talál 
elég szépnek ? Bizonyítom hogy a városban 
a legszebb férfiak közzé számtanak.

— Valóban?
Ez csak úgy hirtelenében csúszott ki 

a számon, mert azt gondoltam hogy tréfál- 
! ozik. De későbben Dagy meglepetésemre 
találtam, hogy igaza volt; de ezt nem tud
tam akkor mert Carruthers urat nagyon 
mulattatni látszott válaszom s azt mondá.

— Ez a második vágás; de nem ha
gyom magamat. Hát nem tart jónak ?

— Oh nem !
— Miért nem Christi kisasszony ? kér- 

j dé kétségbeesést sziulelve.
Aaért nem tartottam jónak mert ha 

jó lett volna, nem haragította volna meg 
Lady MiUst az által, hogy oly késő estve 
csolnakázni hivott mert későbben beösmerte 
Ön, hogy nagyon jól tudta, hogy az nem 
volt helyes. De ezt gyöngédteleuség lett 
volna a szemére vetni most, midőn már min
den elmúlt; tehát csak azt mondám.

— Azok után Ítélve a hogy ottan ön
nel és önről beszéltek, azt kellett hinnem 
hogy önt sem tartják nagyon jónak, és hogy 
ön sem kíván nagyon jónak tartatai.

De azok utánra mit vasárnak mon
dott jó akarok lenni.

— Oh, nem, nem hiszem ! mondám a 
fejemet rázva. Csak azért mondja, mert mu
lattatja önt, hogy mily könnyen elhiszek 
mindent amit mond.

— Christi kisasszony, mindenkinek oly 
szigorú bírája mint nekem.

— Igen mondám komolyan-
— Oh, oh, például annak az urnák is 

a ki a piros rózsát adta ?
Ezt olyan csufondáros szemérmeskedő 

hangon mondta, — s a szőnyegre néz
ve, — mintha szégyelene a szemem közzé 
né/ni.

Elpirultam, s azt hiszem ezt ő tudta 
anélkül hogy felpillantott volna.

— Vagy, vagy. talán ő oly tökéletes 
hogy soha sem követ e' semmi hibát.

— De igen, Cariíbers ur! mondám 
egy kényes gondolattal tejemben. Ö nagy 
hibát követett el midőn azt gondolta, hogy 
az általam Denhatnban látott urak bár me 
lyikére féltékeny lehet-.

Carruthers ur felemelte a fejét s egye 
nézőn nézett reárn. Én azt hiszem bogy a

m-nnyire mulsttatta ep-.-n annyira bősz 
szántotta beszedem, ámbár jó kedvüen neve
tett rajta.

— Háládatlan leáuyka, ezután so
ha sem tagok magának udvarolni ! —
mondá.

— Udvarolni! Ezt nevezi ön udvarlás
nak ? kérdém nevetve.

— Annyi áll, hogy ez a legjobb ami 
tőlem kitelik; de örömmel s készséggel meg
mutatom magának.

— Köszönöm ne íárassza magát ; elhi
szem ha mondja, vai&szolám nevetve.

Megtauultam a saját modorában vála
szolni vissza; s azt hiszem, hogy gyors elő
menetelem egy kissé meglepte.

— Nagyon gyorsau vissza vág, mondá 
a fejét rázva. Nem akarja tudni, hogy mi 
történt azóta Denham udvarban ? kérdé hir
telen a egész más hangon.

„ 3a azóta nem volt elég
idő rá, hogy valami sok történjék. Hétfőn 
jöttem el s ma csütörtök van.

. idő volt arra, hogy
egy igen komoly szerencsétlenség történ- 
jék, váiaszoli Carruthers ur. A múlt éjjel 
betores történt nálunk, s a Lady Mills, Cuu-
n.nghamnó és Carrew asszonynak, s még 
nehány Ladynak a legértékesebb ékszerei
ket ellopták ; _  8 még etekeu kívül sok 
arany ts e üstn^om tüot el.
ill Be8zé)g0Wsünk alatt az ablak előtt 
állottunk, én a kosaramban levő virágok
kal játszottam. E meglepő hir hallása után 
is egy chrvsantheumot forgattam gépiesen
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suttogó hangon.
Igen, a múlt éjjel. Üljön le, mondá

ne.n tudok agyäZ'i: — iuegaujou — nem m , nes
indent elbeszélni. A tol vaj o a , j

-------------------------------------- Jjffí
nyájason amint egy székre lefihe ett. 
látszik, hogy ez a hir nagyon 
Mi az, gyermek hiszen iaagánaa ®■» 
ajkai is elhalványultak? Enge je,

» w
va. Nincs semmi bajom, jól va’ ° ’ le
fogok elájulni. Ne, ob u* csengj p ff| 
rém, beszéljen el mindent 8Jor-'V -0|.jt 
vették é»zro ? Mog kapták a o 
Tudták, hogy:

Megálljon
mindent elbeszélni. A tolvajom- Tjeién'1 
kapták meg, s nem tudják, noáJ * ^  
nek. A rablást ma reggel Tét e ^

-  Ma reggel? Ki v e t t ee»re.
képen ? , „ î atoP8̂

— Ugyan ne jöjjön olyan ^  reggfi
ba rendre mindent elbesz- e - 5ltŐ!’ 
egy lajtorját találtak a LaJy ablaktabli 
szobája ablaka alatt, ".
betörése által lett kívülről inJ hit1 
Lady Mills szobalsányá adta ,a - ĝ( u,<B
midőn ma reggel az urnöje e  ̂  ̂ gbl»̂ ‘
az öPözö szobába ment  a a ylls 
látva elsikoltotta magát .  — * jgjtoij .̂,
szaladt; együtt néztek ki, H a iátták- • 
ablak alatt végig fektetve 111 ^  mely, 
öltöző szobának két ajtaja '* ’ _  a
hálószobába vezet, és egy m hágj 
vaj által ez lett kinyitva,  s a. ‘ ^
ezen keresztül ment a ház a- geDatni 3 
tekintetre úgy látszott, , mlD melyben h-

izét‘j)<

iol

hiányoznák. A pléh doboz 
Mills az ékszereinek legnagj ^
tóttá a záros ruhaszekrény^ ^  , * 
midőn megmozdították, K .. eS> A h, . 
ja tel volt törve, .  » * * *  f i  
levő ékszerek mind eltűnte*- f
fokertész is a házba jött,  ̂ pb' j 
ki hogy nincs semmi baj, 
reggel egy Parkes nevű 
a fészerbe ment —
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uM valami a  legújabb mono
póliumhoz !

ßjcses lapjának 272 számában „A 
,jbb monopólium" c/im alatt megjelent 

I aiényli#* bitorlódnak mi is a ko/et- 
'^.'uegjegyzéssel járulni, és kérjük soraink- 
*? becses lapjában helyt adni.

jbl jegyzi meg a 4. o&isairo, hogy az 
vtve?etöségu. k nincsen jogosultsága bár 

5 ek légy*1“ az Pri'’át vagy kereskedő, 
'"»érkező küldeményei felöl az indóházon 
Íj4l rindefkeíui és niacs jog i a czimzet- 
|L  egy m»ga ál:al vagy egy egyes czág 
]«[’meghatározott vitoldijr, mell/ helyi vi- 
' dinknak semmi kép nem felel meg, ra erő- 

tolai- D0 eZt'n kivül ezen rendelkezés

Irodalom es m űvészét.

6Y
1B.
a*
gy

or 
eiö 
lé-
íOf
it?

csak minden jogalapot nélkülöz, hanem 
1 „ ellenkezik a vasúti üzle' szabályaival 
jlután ott határozottan ki van mondva, 

hivatalnoknak tiltva van privát egyénnek, 
'jj cztg vagy egyénnek, megérkező avagy fel- 
Mf küldeményei Jelöl bármily felvilágosítást 
Jiii.“ Nos hát, az üzlet vezetőség talán ezen 
,iSbályl nem ismeri? Avagy azt gond Íja, 
j0gy a líi8selbacher czég, mely n ui is szál 
•jtó, hanem egy vegyes áru nagykereska- 
Jéít folytat a piaczun, n-m fogja-é meg- 
Tjfgjáltatni az értesiiöket? H l marad itt 
sz üzleti titok ? A nagyobb kereskedők miut 
tudjuk, megtett k már a tiltakozó lépést, 
de a kisebbek és iparosok kiknek figyelmét 
ei ügy kikerülte, s nem is tartják oly hord 
(rejűnek, ki vannak szolgáltatva e rendel
te/« által a nevezett czégnek és a i taeg 
tudhatja mindig körülményesen miféle áru 
és honnan érkezik részükre.

Ha tehát a szállítás díj miatt, mely 
túlságos magas, nem is akarnánk szét emel- 
ai, a fennti körülmény elég ok arra, hogy 
uitdenki tiltakozzon, az üzlotvezetöaégeró- 
5akos eljárása ellen, és követelje, hogy 
non minden jogalapot nélkülöző szerződést 
felbontsa, és az ügyet a régi szokásnál 
ligyja. Ha ugyan az üzletvezetőség „köny- 
nyebbséget kivánt szerezni hivatalnokainak, 
sí által, hogy kevesebb egyénnel foglalkoz
zék, és egy kézre kívánta adni a kisebb 
lildemények kezelését" v<m szállító Ko
lozsvárit, ki csak is szállítási üzlettel fog
lakozik. mi által az üzleti titok még is 
megóvható; s azon kiviil 'a szállítási dij 
nem 22 kr. illetve gyorsszállitmányoknál 
30 kr. hanem mint eddig szokásos volt 10 
illetve 15 k»-. maradhatna.

Nem kételkedünk tehát, hogy az üz- 
itvezetőség kérelmünknek, mely szerint 
sau mindenkire káro3 szerződés felbontását 
kérjük, helyt adand és maradtunk.

Tiszteletteljesen.
Biásini Sándor, Kónya Sándor, Somlyay László. 

Tfisz Izsáné. Weisz és Mayer, Gergely Ferencz, Weisz 
; aef, Papp Kristóf, Maksay és Beke, Kohn Jakab, 
Stem és Gámentzy, Csiky Imre, Hntflesz Károly, Novak 
Kitör, Havas Annin, Frank-Kiss János, Kováts P és 
Síi. Bokros Adám, Medgyesy és Nyegrntz, Flórián test- 
'Wek, Tanffer József fiai, Bogdán István, Keresztesy 
hl papir es nyomda üzlete, Gajzágó István, Szab» Fe- 
rencz diszmü áru üzlete, Sárga Kristóf, Czetz Péter 

temetkezési intézete, Hnnwald Lipót a feketeerdői 
iteSgyáj erdélyi fóraktára. Hirschfeld Sándor, Hofer M. 
József Medgyesy L József, Király és Császár, Bányai 
Símnél, Bácsényszki József, Hűha Kristóf, Kohn E.inö, 
Beidlberg és Glaser, Polc Albert, Tanffer Ferencz utóda, 
Sihónbrun Herman, Fort és Klein műszaki üzlet., Csa- 

Sándor, Nestitz Mihály, Karpf Gyula, Meskó Lu- 
hts, Brunner Jakab, Azbej és Kovács, Poszler Gyű
lj' Végh Lajos, Deák és Virág, Lux Kálmán, Fröhlich 
ífpád, Weinrich János fűszer üzlet, ifj. Széki Gergely, 
Wertheimer Vilmos, Kupecz Lajos, Klein József, Pohl 

bős, Linczeg Árpád fűszer-kereskedő, Czirják Károly, 
xmhárdt Albert gyógyszerész, Becsei Hugó lisztkeres- 

Marásán Bogdán, Rzichovszky L. A. fűszer liszt 
h bor üzlete, Szathmáry Gy.

— Parkes Tamással ? kiáltám.
— Igen, kerti eszközöket tartalmazó 

r kulcsa nála állott. S az ajtót tel*
trirve találták, s <*gy fűrész és egy lajtor- 
l1 hiányzott. Gondolhatja hogy a rémület 
l! egész háznál mily gyorsan elterjedt ; s 
jSíenkin a többi károk is napfényre jöt- 

De épen az a különös a dologban, hogy 
fclndent oly ügyesen és rendszeresen csi- 
"»ltak, mert a zárt ajtók is be voltak zár- 
*> az ellopott tárgyak hiányát csak a 

rJ j01̂ 08 megvizsgálás után vették észre. Li- 
f u i .. Carew asszony zárva találták
"t . 2 öltöző szekrényüket; de midőn kinyitot- 

** a legértékesebb táigjak hiányoztak be
nn ‘ Uul Az ezüst ncmus ládát Sir Jónás és a

csár együtt vizsgálták meg. Ez is be 
, 2 ẑ rva, s midőn kinyitották az első p illáé
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bogy mnssen sem-*1&tban megörültek
*  kár.

De midőn ezt a részt, mely a rendes 
 ̂ ‘fiatban Jevő ezüstöt tartalmazta fele- 

iri me8^öbbenve látták, hogy azok a 
t6t<>a arany és ezüst asztaledények, melye- 

csak ritkán használtak, az ezüst poha- 
s és gyertyatartók mind eltűntek. 

l( ~~ »De, — folytatá, a Cunningham 
kára csinálta a leguagyobb fel-

, Elfehéredve jött a reggeliző szobába, 
Brjyjra meg vojt rémülve, hogy alig tu 

tű ®Z(3lani, egy darab vattát és apró ka- 
°«at tartott a kezében. Azt állitosta, 

ĵ"J egy rendbeli igen értékes gyómántok- 
i és macska szemekből álló ékszert bor- 

ij, , 8AJAt magán, vattába takargatva s egy
1. táskába bevarrva hordta magánál;

. jó későre, azután hogy a többi vesz- 
Ht«ftit észre vette jutott eszébe a bőr t.ás- 
i^g^ézni, és csak is azért hogy dragá 
:1om teljesen megnyugtassa magát;

 ̂ latta hogy a drága kövek helyett 
^ében levő kavicsok voltak benne. 

(Folyt, köv.)

Utószó a Graf-nyelvtan ügyében a hir- 
iapolvasókboz. A birálattöredékban emle
getett .trombitás“ — a ki közbeszólva se 
uom rokonom, se nem atyámfia, se nem is
merősöm —■ jónak latta hibáit azzal mente
getni, hogy „mint napi sajtó munkása . . . 
nem rendelkezik annyi idővel, hogy végigta
pogassa minden izecskéjéta könyvnek, mely
ről a nagy küzdés get nagyjából t jékoz(tat)ni 
akarja." Az igaz, hogy reklámot irm keve
sebb idő, és még kevesebb lelkiismeretesség 
kell. A mi a mentséget illeti, ama li/.ouyos 
levélíróhoz hasonlít, a ki leveie hosszadal
masságát úgy mentegette, hogy bizony nem 
é r k ez e t t rövidebOeu Írni!“

Hozzá, mint egyébbel elfoglalt s aztán 
még nem is szakértő egyénhez több szóm 
nincsen, csak olvasóimat, kívánom arra fi 
gyeltetni, a mivel antikritikáját — amennyi 
ben az — végzi a referens militans; „A 
(Brassai) birálafa jobb reel im . . . mint a 
mienk. Mert ba az a bíráló, kinek hagyomá
nyos hajlama minden kákán a bogok kere
sése, csak etinyn és csak ilyen kifogásolni 
valókat (olv. valór) talál a Gráf könyveben, 
valóben jó és használatra alkalmas könyv 
n k kell a n n a k  Ennie.“ — Mint iráni, 
a trombita «/ót számba nem véve, olvasó
imnak tartozom felvilágositassal a „csak 
e n n y i r ő l “ és a .csak i l y e  u"-ről.

A mi az elsőt illeti, mellőzve azt, 
hogy czikkemet csuk m u t a t v á n  y-nak 
adtam ki, csak arra utalok, kogy a szóban 
forgó nyelvtan 4 e 1 s ö § aba-n 4. lapon, 8 
hibát jelöltem ki, é9 ez azt hiszem n->m 
„ c s a k  e n n y i . “ Végül pedig, első gon
dolattal, azzal akartam befejezni mutatvá
nyomat, kogy a § ok és bennök foglalt hi
bák aránya a könyvben mindvégig megma 
rád De biz a kimaradt; most hát elmon
dani s azt teszem hozzá, hogy bírálatom 3 
részből áll. Az első a szabályokbeli hibá
kat, a 2-ik a gyakorlatokat, a 3-ik a könyv 
módszerét fogja tárgyalni. Meg azt, hogy a 
.csak ennyi“-ben mindenik trombita szónak
t. i., hogy G J. .kitűnő pa, dagus“ (helye
sebben volna „methodicus“ ; mert nyelvtan 
ra nézve paedagogiáról csak annyiban lehet 
szó, amennyiben a methodikát is magában 
foglalja), — hogy szabályai értelmes és v i
lágos irályuak", és hogy „magyarsága jó“, 
mindezeknek, mondom, a z e i l e n k e z ő j  e 
van megbizonyitva. A mikben és a mikkel 
pedig mindazok végrehajtva vannak, „csak 
ilyen"-eknek nem lehet hebehurgyán Ítélni.

Brassai.
*

* Vas Gereben összes munkál, Gyulai 
Lészló rajzaival. Budapest, Méhner Vilmos 
kiadása. 28 dik füzet. Ára egy(füzetnek 25 kr. 
Egyike a leghézagpótlóbb vállalatnak. Meg
állapított dolog, hogy a magyar irodalom
ban egy pró/airónk sern tudott úgy be
szélni a nép nyelvén, mint Vas Gereben. 
Népies póriaséig nélkül; egyszerű kizoa- 
pisag nélkül; meggyőző, tudáko-ság nélkül.
A mit másnál e hosszú értekezés világit 
meg nehezen, azt nála egy jóizü adoma 
könnyen inegmwgjarázza. Akármint s é 
p tjük, ' é-sy, hogy népünkben hiányzik a 
nemzeti öntudat és a tájhoz való feltétlen 
ragaszkodás érzete Epen* *-zé(t mi S;m aján
latosabb s e z t  az E. M. K. E nek különös 
figyelmébe hozzuk, mint Vas Gerebent ter
jeszteni a Ehető legszélesebb körö1. bt n. Jobb 
meitert arra, hogy hazánkat, anuak in'éz- 
inényeit, lakóit, földjét fnegsjzeressük, hogy 
muitunkon kegyelettel csüngjünk, bogy Ma
gyarország reforoukorszt.ka megértessék, a 
nagy közönségre nézve nem ismerünk Vas 
Gerebennél. A kiadás becsét igém növelte 
azon talpra esett r, jzok — több mint 400 — 
melyekkel azt Gyulai László látta el. Ki
vált iskolai, kaszinói, olvasói,őri és nép
könyvtárakból Vas Gereben ma cinek nem 
volna szí bad hiányozni.

„Göeihe Faust“ja ; forJi otta Ko uáro 
cay Andor. Aiguer Lajos kiadása Budapes
ten. Ara 2 frt 40 kr. A harmadik magyar 
Faust. Első pillanatra úgy tetszik, hogy 
fokozatosan haladunk. Mintha leggyengébb 
volna a Nagy István télé, azutan következ
nék a Dóczy Lajosé, s legjobb volna a Ko- 
máromyé. De nem sietünk i kategorikus 
válasszal e kérdésre. Még csak alig pillan
tottunk bele egy gyönyörűen kiállított mü 
be. Nem volt még időnk sem az elolvasásra 
í-em az összehasonlítása. A művel minden
esetre már csak azért is tüzetesen fogunk 
foglalkozni, mivel egy ily mű fordítása a 
leggazdagabb irodalomban is mindig az ese
mény jellegével bir. Fausztot megérteni, 
már magában véve föladat. Fausztot épen 
magyarra ültetni; a német irodalom által 
kifejtett bölcsészeti nyelvre megfelelő ma
gyar kifejezéseket találni, az inspiratión 
kivül oly mérvű tudás s nyelvünk szelle
mének oly mérvű ismerete kell, mely min
den hasoniranyu vállalatot vakmerőségnek 
tüntet töl. Aztán vegyük még ide a vezetés 
tökélyét. Goethe muzsáj? ép akkor kulmi
nált, mikor e müvét irta. Úgy hisszük, 
h°gy egy kifogástalan magyar" Fauszthoz 
a Petőfi világossága, az Áruűy forma érzé
ke és a Madaeh mélysége volna szükséges. 
Ám, a mit mondunk, az csak megjegyzés 
és n<'m bírálat, mert ismételjük, a müvet 
még m m tanulhattuk át.

Megjelent „Az osztrák-magyar monar
chia irásoan és képben“ cziinü vállalat 25- 
ik füzete. Ára 30 kr. Megrendelhető minden 
kbnyvárnánál. A Révay testvérek bizomá- 
nya Budapesten. E füzet Bécs és Aisó-Ausz- 
tria a II ik füzetét a tartományok 11 ik 
füzetét teszi és magábau foglalja Bécs köz- 
gazdasági életének leírását, a bécsi erdő 
tájkép leírását Rudolf trónörököstől és 14 
rajzot.

Egy jellemző levél.
S egesvárt, 1886. decz. 1.

Igen tisztelt Szerkesztő ur !
Kedves barátom !

Az ide mellékelt 50 frt összeget mint 
illetéktelenül hozzám küldöttet az Erdélyi 
m közművelődési egylet részére küldöm, 
mint kőhalmi PetrOVÍCS Mihály t doményát ; 
felkérlek szépen az irt összeget rendelteté
se helyére juttatva, az átvételt nyilvánosan 
nyugtázni és az egylet pénztárát felkérni, 
hogy ezenkívül a nyugtát Petrovics Mihály
nak Kőhalomba küldje el.

Az ügy felvilágosításául megkívánom 
jegyezni, hogy az összeg aligha volt ezen 
nembeli szent ügyre szánva ; kegyes ado
mányok Elfogásom szerint meg az erdélyi 
szászoktól is elfogadtatnak.

Maradtam tisztelettel
őszinte barátod : 

Kovács Gábor,
kir. mérnök.

Az ügy megértéséhez csakugyan nem kell kom
mentár. A Petrovich ur adományát ig»n szépen köszön 
jűk Kovács Gábor barátunknak. Sok olyan adományozót 
minő Petrovich ur a közerkölcsiség érdekében nem kí
vánunk, de sok olyan mérnököt mini Kovács Gábor a 
hazaflság érdekében kívánunk.

Szerk.

«aiN Ű E N F E L L
Kolozsvár, deczember 2.

— D e  G e r a u d ó  A t i l l a  egy rend
kívül érdekesnek ígérkező felolvasást fog 
deczeuiber 11-én délután 5 órakor, a mui*- 
umkerti vegytani laboratóriumban tartani 
az E. M K E. javára. De Geraudó tüzete
sen tanulmányozta az olasz renaissance nagy 
mesterét, Michael Angelót a e hallhatatlan 
langészuek barmincz uaestermüvét — szobro 
kát és festményeket — fogja a müveit közön
ségnek egy skyoptikon segélyével magya
rázóiig bemutatni. A De Geraudó fényké
pei az eredeti képekről és szobrokról van
nak levéve ; e fényképeket Veres Ferenczpol- 
gártáraunk atvouta üveg lapokra, s skyop- 
tison segélyével a képek a terem falara 
vettetnek igen meglepő hűséggel. Dr Fabi 
nyi egyetemi tanár szives volt a termet és a 
szükséges készülékeket a jő czél érdekében 
átengedni. A mutatványos felolvasás szo
katlan élvezetet Ígérkezik nyújtani Müveit 
köreink bő tárgyismerettel bírnak a költé-. 
szét, zsne és színművészet körében ; de a 
festészeti és szobrászati művészetek nálunk 
csudálatosán el vannak hanyagolva. N yo
morúságos „Öifarbendruckok" nagy mérvű 
elterjedése elég szomorú lanuságot tesz er
ről. Nincs benue kétség, hogy a kolozsvári 
közönség, a mulatva okulásnak ezen élveze
tes estélyét nem fogja elmulasztani. A belé
pő jegy ára személyenként 1 fr .au v-n 
megállapítva.

— A te r je d ő  esuemie. A kulturegy- 
1 t részére krajezárokat gyűjtenek Kolozs
várt : (Hatodik közlemény.) Miskolczy Ká- 
rolyné, özv. Dájbukát Miklósáé, özv. Borza 
Istváuné, özv. Gyulaffy Gyuiáné, Szilvásig 
Miklósáé, dr. Gálffg Endróué, Molnár Stn- 
dorné, Lászlóné Cseh Baita, László Bertus- 
ka (gyermek), Jánki Aurelia, Fogarascher 
Karoly né, Entz Gézáné, Tischler Jánosoé, dr. 
Arkosy Gyuiáné, Berde Aronné, Hállag F« 
renezné, Meskó Miktósné, F. Fischer Yil 
mosné, Morovitz Sámuelné, Horovitz Jetti, 
Vajtia Sándorné, Molnár Józssfné, Kraft 
Ottóué, Özv. Lekete Sámuelné, Zagoni Konya 
Rthkel, Czirják Aioerlné. (A névsort foly 
tatjuk.)

— A k r a je z á r o k  szaporodnak és
hódítanak. Nagyv tradró! a következő lelkes 
sorokat vészük; Tisztelt szerkesztő ur! Az 
élelr hívott eszme folytán szíveskedjék eu 
g m beíratni azon hölgyek névsorába, akik 
az erdélyrészi közművelődési pgyKt részére 
filléreiket Elajánlották, — kötelezvén ma 
gamat, hogy mai naptól ktzdve jövő év vé 
geig minden nap beteszem perselyembe szá
zadrész forintomat és azt évnegyadenkint 
egy forintra kikerekitve a pénztárba bekül 
d*udem Fog dja a kulturegylet szívesen 
tőlem filléreimet, hiszen cseppből lesz a teu- 
ger, és ba mindnyájan teljesítjük köteles
ségünket a n** *mcs o</.me is tengerré növi ki 
magát. K Nagy Flóra." Többször említet
tük, hogy perselyes gyűjtés helyett né
melyek készpénzt adnak. E czimen már be
számoltunk 39 frt 18 krral. Ily czimen teg 
napról 3 frtot és ma 4 frt 65 kr. regisz
trálhatunk. Tehát: „kultur egylet krajezá- 
rai‘ czim alatt immár takarékpénztárban 
vau 46 frt 83 kr.

— .i f in g d  ti ii l é t r á n  főtéri boltjának 
kirakata minden magyar embert kellemesen 
lep meg. E derék hazafi • azY  hirdeti ott, 
hogy a forintos vásárlások ÜÍV ,,a>, üzlet
ben,* minden forint után egy krajezart tesz
nek be a vevő jelenlétében a kulturegg- 
let ott levő perselyébe. Áldás lesz e kraj- 
czárokon, ba Isten m gsegit; és legyen ál
dás a Bogdán István házanépén és üzletén 
e hazafias elhatározásért!

— I)r . H u lle r  K á r o ly n á l  tegnap 
pártkülömbség nélküli küldöttség járt a 
Monostor utczai választó kerület befolyá
sos polgáraiból; kik felkértek, hogy a vá
rosi közgyűlési tagságot, s erre a jelöltsé
get ezen kerületből fogadja el: mire, kije
lentette, dr. Haller Károly hogy ő a köz 
bizalomnak ha a közügyek terén való mun
kálkodását kívánja enged, s a jelöltséget 
elfogadja.

— Uj cieég. Ajtai K. Albertnek a 
»Magyar Polgár“ szerkesztőjének tulajdo

nát képező nyomdaüzlet, ,Ajtai K. Albert“ 
„Magyar Polgár* nyomdája" czim alatt a 
kolozsvári kir. törvóuygzéknek 8486 — 1886 
sz. végzése alapján a kereskedelmi ezégjegy- 
zékbe bejegyeztetett.

— K in e v e z é s e k . Am. kir. pénzügy 
miniszter C s ó p József helybeli adobívata 
túli adótisztet a magyerlápoji adóhivatal
hoz ellenőrré nevezte ki. V a r g a  Mór adó 
tiszt a helybeli adóhivataltól a mocsi adó
hivatalhoz ellenőrré kineveztetett-

— B e .  K e m é n y  J á n o s t  — mint 
az Egyetértésből olvassuk — pusztakama- 
rási birtokán szélhüdés ette.

— N z é k e iy k e r e s z tu r o u  múlt hó 
29-én történt a megyebizottsági tagok vá
lasztása. Hatósági felügyelet mellett Varga 
Doaokosiós Vualyos Álbert választattak 
meg megyebizotlaági tagokul. Egyéb baj 
nem türtéut.

— V a g d a lk o z á  h in z á r o k .  A ka
tonai brutalitások szama Írja az Arad és 
Vidéke ismét szaporodott egygycl, élénk il- 
iustrálásara auuak, mennyire tudják a vitéz 
hadfiak, miért, mi czóLól övezi oldalukat a 
panganót. A brutális eset tegnap éjjel folyt 
le az Ádám-utczábaD. Nehány virágos ke
délyű huszár czivódott egymás közt egy 
korcsma előtt s már csaknem tettlegességre 
került a dolog, mikor egy gombkötő keve
redett közéjük s mint aféle katona viselt 
ember, megakadályozni a verekedést ; úgy 
járt, mind rendesen szokott járni az, aki 
magára veszi a békítő szerepét. A külön
ben is dühös huszárok haragba jöttek a be
avatkozás miatt s valamennyien rátámadtak 
a szegény emberre, aki a mint lehetett, véd
te magát, de nem ment sokra mert a fejére 
szórt szitkok után a huszárok elkardlapoz- 
ták, egyik pedig 3 olyan erős vágást mért 
a főjére, hogy menten összerogyott. Az egyik 
huszár csaknem keresztül hasította a kopo
nyáját. Amint Liboda Eesett, a huszárok 
rajtakapástól félve, elmenekültek s magára 
hagyták a m 'gszabdalt gombkötőt. Labodát 
az éjjeli őrség megtalálta s beszállította a 
megyei közkorházba hol rögtön gyógykeze
lés alá vették. S/bei súlyosak s nehezen 
fog felépülni, vagy legalább is hosszú ideig 
kénytelen lesz nyomni az ágyat. A vagdal- 
kozó kiléte természetesen még rejtély s hi
hetőleg rejtély is marad, hacsak erélyes 
vizsgálat által a katonai hatóság ki nem 
deríti a tetteseket.

— A R o m a n o  b o m b o .  A budapesti
IV. kér. büntető járásbíróság 3 hónap előtt 
tiltott szerencsejáték miatt tudvalevőleg 1 
havi fogságra Ítélte Loyand Adolf lovagot, 
ki a fővárosban a „Romano bombó" nevű 
hazárdjátékot akarta meghonosítani. Ugyan
ekkor Horváth Miklós báró kéí heti fogház
ra és 5Ü frt ijpnibüntetésre ítéltetett. Loy
and büntetése jogerőssé vált, de Horváthot 
a kir tabla büntető tanuácsa tegnap telje
sen f e l m e n t e t i  e.

— G ö r g e i, m in t  v á la s z tó .  A s a 
badságharcz’ ak e sokav és sokfélekép n em
legetett vezére teljes vissaavonultságban élt 
eddig a visegrádi nyaralójába». Látogató
kat sem igen fogadott, annál kavósbbé 
vett részt a köztigiekben. Az idén azonban, 
nem tudni, n i okozta a váratlan fordulatot, 
Vissgrádoo fölvétette magát a képviselői 
választók névjegyzékébe. Érdekes véletlen 
hogy a balvégzetű embernek a sors épen a 
babonás 13 as számot juttatta a Választó 
polgárok névsorában.

— A b u x g ó  m ű k e d v e l ő k .  Ditró- 
ban az idei szinidény megkezdése óta, nov. 
18-án látszatott le, négy. dik darabul, Csep 
reghy „Sárga Csikó“-ja az „Olvasó kör" ja
vára, nagy néző közönség előtt. A darab az 
eddig előadatottak között a legnagyobb mü 
vészi sikert érte el ; mit Csibi Péter, tár
sulati igazgató odaadó és fáradhatatatlan 
teréke iységéaek lehet tulajdonítani.és mind
azon tagoknak, kik a fejlődésnek indult mü 
vészetet — szép játékok által megnyerve a 
közönség teiszését — a toiébredt érdeklő
déssel párosilották.

— ö i t c e t s k ü v é «  M ilá n  k i r á l y  
e l l e n .  S z e r b i a  kormánya messzeágazó 
összeesküvés nyomára jutott, melynek szá
lai egész Újvidékig, Czettinjéig és Antivári- 
ig ágaznnk el. Az Összeesküvők terve az 
volt, bogy Milán királyt szerdáu, a Vranja 
melletti hegységben tartandó vadászat alatt 
elfogják és Montenegróba viszik. A király, 
a kit az összeesküvésről Fi anass-ovics érte- 
sitett, euutik következtében szombatról va
sárnapra forduló éjjel visszatért Belgrádba. 
Uj^yaufzen esetről a Revue de l’Orient-nek 
a következőket sürgönyük Belgrádból: Itt 
nyomara jöttek egy uagyobbmérvü összees
küvésnek, mely Milán király élete ellen 
volt tervezve és melynek szálai Antivári- 
fe«51, illetr«- Czetinjeből indultak ki. Ott Rét 
titkos szövetkezet áll fenn, melyek azt 
tervezték, bogy Milán királyt, ki Vranja 
vidékén vadászott, ott elfogják. Az itteni 
hatóság, mely ennek nyomára jött, azonnal 
értesítette Milán királyt, aki ezért már 
szombaton jött vissza Belgrádba, holott ide
jövetele keddre volt tervezve. A vizsgála 
tot azonnal megindították, eredményeit ti
tokban tartják, de biztos forrásból tudom, 
hogy úgy Szerbiában, mint Délmagy&ror 
szágban sokan tudtak az összeesküvésről.

a ini iránt a „K. K.“ szerkesztőjénél a lé
péseket meg is tettem. Nevezett lap szer
kesztője megirt rectificátiómat csak a „Nyílt- 
tér" rovatban akarta közölni, de magam 
úgy véltem, hogy a lap ezen rovatának ter
mészete nem egészen alkalmas a magam 
tisztességének megvédésére.

Ez okból tisztelettel fordulok a tek. 
Szerkesztő úrhoz, méltóztassou becses lapjá
ban, mely a közügyek tárgyalása mellett 
nem tarthatja fölöslegesnek a nyilvánosan 
megtámadott maganbecsület védelmét sem, 
mellékelt helyreigazításomnak a „Közönség 
köréből" rovatban, avagy a Szerkesztő ur 
belátása szerinti helyen szívesen helyet adni.

Kertész József, 
külmagyar utczai vámos.

A „Kolozsvári Közlönynek."
„Furcsa állapot“ ez. alatt a Kolozsvá 

ri Közlöny“ben rólam, a külmagyar utczai 
vámosról merő alaptalanságon nyngvó hir 
látott múlt hó 29-én napvilágot. A magam 
tisztességének védelme fölöslegessé teszi a 
való tény állás hü reproducálását.

A tény állás e z : A 2 kros vámezédu- 
lák elfogyása elkerülhetlenné tette uj ezó- 
dulák levágását és megbélyegzését. Ez a 
körülmény a vámolást legfőlebb 5 peresre 
megakasztotta. Hogy ez Kolozsvár város 
élelmezési és drágasági viszonyaira mi be
folyással v o lt: nem bírom kitalálni.

Kolozsvár város zsidó tojás speculán- 
sai már régóta a vámsorompón kivül szedik 
össze a tojást. Ez megkíméli az eladót a 
vámtól, de nem rövidíti meg a várost mert 
ugyanazt a vámot kötelesek a tojáskeres
kedők is a behozatalnál megfizetni.

Annak ellenőrzése, hogy e visszás ái- 
5 lapot, a mely v&lóbaa emeli a tojások árát 
: a város piaezán, ne ismétlődjék, nem a 
1 vámos feladata.

Azt az állítást, illetve gyanúsítást, pe- 
j dig mintha tojásos zsidókkal bármi nemű 

szolidaritásbau állauók, mint alaptalan rá
galmat visszautasítom és a Kolozsvári Köz
lönynek érdekében állhat, hogy a hazudás 
vádja alól magát fölmentse.

Kertész József.

! közgazdaság.

. i

N.-Szeben, 1886. nov. 30.
(Hetivásári tudósítás.)

B ú z a  (hectoliterenkóut, 74 — 80 ki
logramm súlyú) 4 ft 50 kr 5 ft 40 kr.

E l e g y b u z a  (hectoliterenkent, 68— 
72 kilós) 3 ft 40 kr. 4 ft20kr.

Z a b (4 ft 4 —45 k iló su l ft 70 kr 2 ft 
10 kr.

K u k u r i c z a  (70—80 kilós) 3 frt
4 0 - 3  ft 80 kr.

B u r g o n y a  1 f t40 kr. 1 ft 60 kr 
L e n c s e  (70 — 80 kilós) 5 frt—8 frt. P a- 
s z u l y  (76—80 kilós) 3 frt 50 kr. — 4 frt.

D i s r. n ó z s i r (100 ki) 58 frt — 60. 
frt M a r h a h ú s  (egy kiló) 28—30 kr.

V á v x o u fe h é r itő  g y á r .
A kolozsvári kereskedelmi és iparka

mara felhívta az érdekeltek figyelmét azon 
körülményre, hogy Késmárkon a „szepeseégi 
v s/ont’ehéritő- részvénytársaság“ mindenne
mű len- és pamutszövet valamint lenfonal 
fghériíésére válalkozik a következő árak 
mellett u. m. Nyers fonaláru egyszerű i/i m, 
szélességig 5 kr. méterenként beadatott 3 kr 
fehéren szövött áru 2 kr F o n a l  f e 
h é r í t é s n é l  a következő árak van
nak megállapítva: V4 fehérítés kgr.-ként 
16 kr. % fehérítés (kremir) kgr.-ként 8 kr 
A megrendelések a fenti részvéuytársas’g 
czimén Kézmárkra intézendők.

FELELŐS SZERKESZTŐ és LA PTGLAJHONOS

B A P .T H 1  I I I K L Ó I .

A közönség köréből.^
Mélyen tisztelt Szerkesztő ur !

A „Kolozsvári Közlöny" oz. újságban 
© lenem, a külmagyar-utezai vámos ellen 
egy merő alaptalanságon nyugvó hir je
lent meg november kó 29-én. Hivatalból 
föl lettem szóiitva e bir rectifikáltatására,

, *) E rovat a szerkesztőséget csak a sajtókató-
j sággal szemben kötelezi.
1 Szerk,

NYÍLTTÉRI
Orvosi műszerraktár.

Orvosi műszerekből, továbbá betegek 
ápolására szükséges eszközök-, és kötszerek
ből raktárt rendeztem be a S z í.  H á ro m *  
«■ághoz ozimzett gyógyszertáramban; meg
lévőn gvőződve hogy e raktárral — melyet 
Garay Samu és T. sa jóhirnavü budapesti 
műszerészek gyárából szereztem be — nagy 
hiányt pótolok.

Az árak nállam is ugyanazok, mint 
Garay és T.-sa ozégnél.

Teljes tisztelettel
8—20 Gu n d h a r d t  Al b e r t

gyógyszerész.
Kolozsvárt b.-monostor utcza 15-szám

Uj zongoraraktár.
(Főtér 13. We se lengi ház.)

Raktáromon a legkitűnőbb szerkezetű 
bel- és külföldi zongorák kaphatók a leg
olcsóbb árak mellett. Bösendorfer-féle con 
cert zongorák, pianinok, rövid szárnyzongo
rák, (Stutzflügel) (Piccolo) vannak raktá
romon nagy választókban. Több mint 7 
zongoragyár van képviselve.

Zongora javítások, úgyszintén hangol- 
tatáeok elvállaltatnak. Régi zongorák kicse
réltetnek.

Kívánatra zongorák bizonyos havi dij 
melleit bérbeadatnak.

Raktárom megtekinthető mindennap 
délelőtt 10—12-ig, délután 2 — 5-ig.

A közönség szives látogatását kéri.
Keller Gábor
zongora tanár.

*) Ezen rovat tartalmáért nem vállalunk lősseget. Szer
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H Ü B E R  és VESZELOW SZKI
izég al itt belszén-utczaban a Rhédei-féle hazban

F  É  l i  F I - S  Z  A  B  Ó Ű Z  L E  T  K T
nyitottunk,

mélyít il mai kor igényeinek teljes.» megMeli>en rendeztünk be Kiilönfis-n Mhív- K  
j„k a n é. k-/.unség I. «gyeimét az iizlitflnkh. 1 kikerülő oltw jok elegáns s a  
legújabb divat szerin ti s z a b is á ra . no lyre nézve elég zarantiat nyújt a on I • r. I- 
» iJn i, hogy egyikünk (Hűin r) 11 évig vol t a helybeli „Kell es Tokos- «égnél m.nt

szabász alkalmazva.
Kelméink szépsége jósága és tartósságáért kezességet vállalunk, ' v t .  MZ 

A n. é közönség szives pártfogásába ajánlva magunkat, vagyunk é .
alázatee szolgái

677(9— 10) H  I t t  F i t  ét. V K k Z F L O tV S Z K I,
Belszén-ntc-a. Rhédei ház 

‘**4-----------itf----------- vr'-------- “’s«

j 9  J a E  <M ©  S a V  & 6  K  K  Á  I i  A  K  ! t ) ! • 1
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H O F E R  M .  J Ó Z S E F
! ( ‘ g i i j a l > b  n ő i  d i v a t  s  p i p e r e  ü z l e t e . ■<

rí k o l o z s v á r i t ,  f ő t é r  S z i l i  h m á r  j  l i á z . — •
V a n  sz< j - u c s é u i  a n a g i é r d e u i i i  k ö z í i u - é g  b e s é s  t u  o- —j

JL. « . á s  T‘ j u  t a i n  l u i g y  a z  ő s  i é s  t é l i  i H é n y i e  l e g ú ja b b  d i v a t ’7T
s  p ip e r e  c z ik k e k b ö l  sz .rm é ly  s-ca B e e s '  ll l a g ,  b e v á s á r l á s t ért-

t £ tr t t ' -m  s  í i z ! " t ,n > - t  itjen   ̂7.- p f s s / . t é k ^ a n  b e l -  é s  k ü l f ö ld i , %A
a  le g u ja b  d iv  t  i g é n y e in e k  m e g f e l e l ő  a r u k k a l  d ú s a n  e l l á t t a m .

O K ü l ö . i c s e t i  t ö l e u  1 U n d o k ,  n a g v  v á l a s / .  éb  b an  d í s z í t e t t B
é j d í s z í t e t t  n b á r s o n y  p lü c h -  é s  f i l z  k a la p j a im ,  a l e g u j a i  b t ő r ,
ui k, tun !. u n  m ű  h n z z á v u ló  d i r z i t é  < k, s e l y e m  b á r s o n y  p lü c h e k
k r im e r e k  é s  t o l ip r é m e k ,  d i s z t o l l a k ,  be l-  é s  k ü l fö ld i  f r a n c z i a fa

s ; vi.- g o k  c s ip k é k ,  c s i p k e  k e lm e k  • L s z  t H a  « T a t  s e L r m -  ó--
X b r . ' n y  s z a l a g  k , r e g g n l i  d i s z -  > s  s z í n h á z i  f, d i s  ek  í t  c l e m k
•V é s  bro.s b ö k .  M in d e n n em ű  g y ö n g y  r u h a - d i s z i t e k e k ,  s e l y e m -  é s
k. c s i p k e  b e t é t e k ,  n r c / v r d ő  f á t v l a k ,  l ü s c l i  k g s l i i r  ép m a n c l i e t
X fé k .  i a t  s t -  é s  l e n  h í m z é s e k  f ü g g ö n y  c - i p n e  k e l m é k ,  T r i c o

h á r a i z  d e r e k a k ,  g e n i l ia -  é s  h a r a s z  k e n d ő k ,  c a m a s c h e n e k .  f iaX n e l-  e s  f i l z  a l s ó  s z o k n y á k .  D í s z e s  k  r e » z ' e l ö  p á r n a k ,  L o r d k ö
1 1 p e u y e k ,  s e l y e m  e s ö e r n y ö k é s  auk  u a s  e lő  n u n  s o r o l  t ó r g y i - k . o

n : E z e k  n k í v ü l  l ’á  o r k o d o m <x
m u f f o k b ó l .  m i e d e r e k b o l .  s z í n h á z i -  é s  s i r k o s z o r u k b ó i c

. —— g y á r i  r a k t á n i m a t  a j á n l a n i . p"
N

x K a la p o k  d í s z í t é s é t  g y o r s a n  é s  a  l e g i z l é s t e l j e s e b b e n  e s z k ö z ö l t e t e m 2 :
a n a g y é r d e n  ii k ö z ö n s é g  b. p é r ’ t o g á s á t  e z  i d ' n y r e  i s  k é r v e

X T J
k i v á l ó  t i sz ie l>  t t e l  j,

6 3 9 . 0 2 — *) H O F E R  M .  J Ó Z S I  K -

9 f i  L e g ú j a b b  n ő i  p i p e r e  r a k t á r .  i )VL.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 1- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ---  . —.

zd a
U J  K Ö N Y V - ,  P A P Í R -  É S  Z E N E M Ű K E R E S K E D É S .

nP O S N E R  K LAJOS e s  FIAI 1
b n d a p , s t i  *Iső m e g v á r  v< n a l z ó  i n t é z e t  é s  ü z l e t i  k ö n y v e k 1

G Y Á R I - F Ő R A K T Á R A

L E H M A N N i s B A L D I - -
k ö n y v - ,  m ű -  ó n  z c n e n i í i - ,  p a p í r - .  í r ó - .  I n - W

k ö l n i  ó n  r n j z N z r r  k e r o N k e d ö k . J
a j á n l j á k  k o r s z e r ű e n  h e r ? n d e z “ t t

i t  0 X  V  V  It  E R E  S  K E D E S i i K K T J.
_ e. m. Ív m im l  n ’ o r  g a z d a g o n  1 v a n  l á t v a  a m a g y a r , —

n - i r . e ' ,  t i a n c / i a  é s  a n g o l  i r o d a l o m  r e m e k m ű v e i v e l ,  k é -
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S Z A B Ó  F E R E N O Z
B r .  S z e n t k e r e s z t y - f é l e  b á z . )  

csinos üzletet rendeztem be
( K o l o z s v á r i t ,  f ő t é r  7 .  s z á m

A mai kornak megteltlőleg egy igen

NÜR1NBERGI- DiSZMÜ-ARU, G Y ER M EK »,
u tazó- lovagló- és vadasz-eszközokboí,
férti- és gyermek posztó kalapok,

k  é  Va fi k  o  «  »  r  «
leg rjo to la  g f y á r t E a á a y n I D i t t m á r - f é l e

A SÍÉTA ILI- ÉH F Ü G G Ő -L Á M P Á K ,
Berndorfi china-ezüst p  y  n  0  S  Z k ö z ö k ,  
első minőségű Alpacca °  * ’

KI TŰNŐ JÓ MINŐSÉGŰ VAS AGYAK GYÁRI ÁRON.
bronz-, v a s , fa  és pliisch

^ j f “ d i s z m í í - á r u k  di»N v á l a n z t é k b a i i .
továbbá minden e szakmába vágó a legújabb kivitelben s a 

LEGJUTÁNYOSABB ÁKAK MELLETT.
Gall János-féle kolozsvári majolika aruk egyedüli főrakis.,a

gyári arakban
.ló mii őfégü anunmtl ig elsitm  a íapyéidfcmü kö

zűiéig telje.- Iiz.aln.ht m-guyeiui
Melyek után a nagyérdemű köiinség figyelmét kéiv  m.igani.vt b. 

pártfogásokba ajánlva
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Í  Fodrász üzleti h irdetés. %
£  •
j  &«1 Van szer-noséni a nagyérdemű közöus-g becses tud ■-
9  má"ára hozni, hogy

f o A v á s z ii z I e t e m e t  &T
egészen uj és a jelen kor legmagasabb igényéit is kielegitöleg

Ajv r ndeztem be. Nem kiuiéliem sem költséget, sem faradságot,
bogy a leg jo b b  é<* le g o lc só b b a n  kieiégi'b-ssera rmnd-n u  

*• igényeit üzlee.o-t meglátogató nagyrabeC9ült. vendégeimnek.
J p  Nem mulaszthatom el továbbá azt. is felemlíteni, hogy

üzletemben a fodrsB-uti műszerek u. m bajkefék, ollók, lésük, 
t̂ jjí borotvák, h.jfodoiitó vasak az általam feltalált szerrel csakis 

^  nállsm fertőtlenít,tettek mindennap, s igv semmin mű ragályos 
^  I•'r1 - • vs-’o vacy kiüteg más fjbőréro vagy arczára át. n<-m ^

H irdetm ény.
A  m a g y a r ,u a g y - M o m b o r i  ö ssx e sJ te tt

italmérési ióo
n

D e c z e m h o r  h ó  2 S - í t n  M .- N .- N o n ib o r  k ü » .' jk£ .
m i i  t a r t a n d ó  n y i l v á n o s  á r v e r é s e n  a* . a>
J a n u á r  h ó  l - é t ő l  k e z d o d ő l e g  S  e s e t le »  p ^

haszonbérbe fog adatni.
K i k i á l t á s i  á r  Í O O ©  i r t  o . ó .

Á r v e r e l n i  k i v á . ó k  f e l k é r e t n e k  a  k i k i á l t á s i  á r  i n ° M  ^
esetle

o o s  á r v e r é s  a l k a l m á v a l  a l ó l i r t n á l  l e t é t e m é n  e z n i  ©
F e l t é t e l e k  a d d i g -  i s  g a z d a t i s z t  Eperjesy László urnái b T 

k o r  m e g t e k i n t h e t ő V .

M.-N. Sombor 1886. November 28-án.

720. ( 3 - 3 . )  S o m b o r y  Lajos.
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o  n r T r r i T  n r T r n  0
B E T E G H  P E T E R

l e g n a g y o b b  n ő i  p i p e r  e r a  I d á r a
Kolozsvárit, főtér.

B Ó n o i  V iO t r ó  o ő  -öl Q Oi ut*inból hazatérve, van sze- 
w U d í  D d  V ClOcLI l d . b l  reuegém a n é. közönségnek

szives tudomására ho ni hogy vnktáronsat a legújabb divatu bél
és külföldi női pip're lárgyakknl gazősgon láttám el éi hh-tet- 

leu "Icsó árb-.n áiusi om.

Óriási választék
EGUJABB DI8ZITETT é* DISZITETLEN KALAPOEBÓT 
EGUJXBB SZÍNHÁZI és REGGELI F E J É R E K B Ő L

Legújabb színházi selyem - és  berlini kendők és Capischonokbol.

Dús választék

L

m

szárma/.bank
Raktáromban miudennumfi

- n ö E- é s  f é r f i  h a  j-m u n k á k
A L E G F I N O M A B B  F R A N C Z I A  I L L A T S Z E R E K ^ *

KAPHATÓK a  LEGJUTÁNYOSa BB ÁRAK MELETT. £
y  V^gül fTemlit^ni kívánom, lioey a b-gju*ányoS8 bbon t>

lehet bérelni haj fodoritas. borotválas és női fésülésre JT*
Kívánatra, tekintettél íöbg a «Fi közön-égre, mng-n- 

o  bA aknái is mindenfé.e szakaiamba vágó műtéteket sziv> s kész- 
®  seggel végez-ndek.

— Postai megrendelések 24 őrá alatt teljesiltetnek. — ifv
o  Kiváló tis/tclettnl

#  Schmidtmever Lajos, ^
9  haj művész és kolozsvári nemz. színházi fodrásza 53?

^  708(3—3) főtér 3 ẑ.
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F r a n c z i a  t o l l a k ,  v i r á g o k ,  c s i p k é k ,  s e l y e m ,  bárscny-ésO 
PLÜSCH SZALAGOKBÓL 0

L e g u j  o b  s e l y e m ,  b á r s o n y  é s  p l ü s e h - k a l a p  é s  ruhaii-
s z  t ő  k e l m é k b ő l .

L e g ú j a b b  p o s z t ó ,  g l o t t  é s  s e l y e m  t é l i  a l s ó  s z o k n y á k t ó l .  
L e g ú j a b b  n ő i  c h i f f o n  é s  b a t i s t  f e h é r n e m í l e k b ő l .  ©

Ájasr Gvári rak tá r
legújabb őszi- és téli női posztó- és plüsch 

Jaquet és Paletokból
TI in a d o n  f a j t a  b ő r -  é s  p l i i s c i i  m u íF ok b ól.
B atist é s  len-himzese< és  (miederek) válfüdzokbol 
színházi és sirkoszoruk szalaggal minden árban.
Kalapok díszítését es atalakiLsat felelősség mellett elvállalom

Nagy raktárt t«rfok még számlálón itt élű rém 8or0̂
1 gdiv&toi-abb női pipere-tárgyakból. 717(1"

A u é közü.iség s/ives párfocá=át kémm Q

Telj*-» tisztelettel B6t6^1l Fcid 0
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L Á B B E L I Ü Z L E T E .
K im erítlirtrtlen  raktár kész

férfi-, női- és gyermek-lábbelikben.

FEREN CZIIG N Á CZ
Kolozsvárit, főtér 26. sz.

V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k n é l  a z  e z e n  m i n t á n  l á t h a t ó  n é g y  m é r e 
t e t  k é r e m  m e g j e l ö l n i ,  e s e t l e g  m i n t a  c z i p ö t  b e k ü l d e n i

i r d e t é s e k
AZ

E  L  L  E  N  Z  E  K
s z á m á r a  j u t á n y o s  á r o s i  t e l v é t e t « < ‘k.
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Húzás már karácsoukor
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